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tettek-el, azután pedig egynéhány salvét adtak &v 
jelenvólt gyalog regementek apró tűzi fegyvereik­
kel. Felettébb nagy vólt a’ nézőknek a’ soksága.

A’ Rénus bal partyáról, és nevezetesen, a* 
M oguntzia kornyékéről jött levelek telly esek pa- 
nalzló híradásokkal. Hogy még ekkorig az azon 
vidéken fekvő Frantzia truppok oda bé nem ruk­
koltak , e’ mondatik fő okának lenni, mivel sok­
kal több időt kívánt az ott lévő Ts. K. ágyúknak,
munitióknak, és magazinumoknak onnan való ki
bordottatása, mint sem a’ tábori Commissariusok 
gondolták vala. Az ott vólt Ts. K. kórmányozó- 
nak Generál JSeunak onnan való el-menetele De­
cember 20 dik napjára vólt meg batároztatva. —* A* Moguntziai katonák közül azok, a? kik a’ Ré­
mi s bal partyán fziilettek, December 15 ikén mind 
el botsátattak hadi fzolgálatjokból; azok pedig, a* 
kik a’ Rénuson innen valók, efztendő múlva fog­
nak el-botsáttatni. —  A9 M oguntziai tifztviselök 
fél efztendőre való zsóldot kaptak, de Ts. Kir. 
pallzus levél nélkül sem onnan ki, sem oda bé 
nem botsáttatik senki is. —  Strqfzburgból egyné­
hány fzáz tábori proviant sütő legények küldet­
tek Moguntziába. — Strafzburgból Írják azt is ,
hogy December 18-dikán váratott oda Bonaparte 
fő vezér.

f

A ’ Magjr. Kurírnak egy régi jó baratja és cor- 
respondense igy ir néki Erfurtból December ó ik 
napján: Nem régiben egy tudós hazádfiához, 
Doctor Oesterreifíherhcz, a*Füredi savanyú víznek
Physicusához vólt itten fzerentsének. Ez a’ tudós
férfiú ki mind a* practica medicinában, mind 

terméfzeti tudományokban fzép esmérettel bif,
sok ízép próbáit mutatta a* maga chy-előHüok

miában, mineialogiában , és technológiában
ak Oily véggel jött ki Német Or

izagba, hogy az ezen tudományoknak tökéll
kre tett készületek dón izéméivel lát­

hassa, tapaíztalhassa , maga hafznára lord 
és hogy nevezetesebb Tudósainkat izeméi' <s
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«sfri érhesse A’ minthogy esméretség
yelek, és mind a’ Lipsiai Oeconomica, mind a
ír  * /  r» • /  » /  . i  # »nn r  r  é I tJenái terméfzet visgál

tétetett
Társaságoknak

Az illy fáradhatatlan, tanúit
próbált hazádfiai által jnthatunk mi a 
Orfzág terméfzeti gazdagságainak efméiretéré

Batáviai Respublika.
t >. 1» • • j* # )

A* voksoknak töbsége fzerént, tsak ugyan
végzetté azt a’ Hágai Convent, hogy a* Status 
mostani fzükségeiuek ki pótolására, minden la­
kos , a’ kinek elztendönként 300 f. jövedelme é$ 
capitalisa vagyon, 8 forintot adjon fzáztól, de 
nem ingyen, hanem a’ proportione, mirdenik 3 
forint filterest fog ioo*tól húzni. Ez decre­
tum igen nagy érzékenységet okozott a’ lakosok­
ban , a’ kik a' Frantzia háborúnak kezdetétől fog­
va 25 nél többet fizettek ioo tói.

Winter Admirális Angliából már 
ha meg érkezett t holott ízállásáról nagy pompá­
val a’ Curiába vitetett, és fölöstökömmel megí 
vendegeltetett. Estére azon fzomorú játékra hi- 
vattatott, a* melly előre az ö rifzteletére vala ké- 
fzittetve. Ónban Hágába váratott, a’ hová már
o
ö  * t <

előtte Contre-Admiral Meurer meg-érkezett.
a a i«O fzi vességgel várják étet, de sokkal ná-

ha Ö győtedelmet ve-gyobbai  fogadták volna
heteit volna az Angliai flottán

\ , ' %
Felettébb örvendettek a* Belr . . v

72 mil l iomot, a 5 mellyel néhai ên
azon

%Orfzág
és az Orofz Birodalom azon Respublikának tar­
toznak, nemtsak törvényesnek lenni meg-esmérte 
az Orofz Tsáfzár, hanem azon summa efztendóá- 
ként való interesséuek fizetésére is le-kötalezte
magát.

Respublikái
2  *•' • v í

Ezen Köz-Társaságnak barátságos neutrali- 
lását azzal jutalmaztat* yák most még a* Frari-

f  í r  n  nK ft g



Cltziák, hogy előbbi aristocratica Constbutiójok he
lyett, mindenütt democraticaí akarnak fel-áliitaoi. 
A ’ Baseli Püspökségben, m e i l y u e k Monté r Hole ne­
ve!; adtanak, fzámos b'rantzia seregek gyű.lenek

ég k
Cantonoknak el foglaitatásokra

a’ B e  mai  , Solothurni es
Hihetőké

nem sokara nagy változást fog ezen Respubpen 
Ilkának C fzenved
eddi 
de annak m 
fog marad

való igazgatá fo «gy
melíy áltál az

töröltetik.
era függése tovább is meg

A’ Párisi Directorium világosan megizent©
& Solothurni Dantonnak, hogy, ha azon Kapi­
tányt, a’ kit a’ Bonaparte vezérnek tett tifztesség 
tételért arestomba tétetett, leg ottan fzabadon 
nem botsátja, ullyba fogja a’ Frantzia Respub­
lika tartani, mintha világosan háborút inditott 
volna ellene.

Azon különös tifzteletet, a’ mellyet a’ B&seli 
Canton a’ nevezett íó hadi vezérnek tétetett, a’ 
külső dolgokra ügyelő Párisi Minister parantso- 
latjábóí , ekként kÖfzönte meg a’ Bőseiben levő 
Frantzia követ Minis!er Bacher, December 9-dík 
napján: , , Hatal mas Urak!A’ külső dolgokra ügye­
lő Ministerium nem bizhatott volna reám kedve
sebb dolgot annak ki jeleni-sénel, meily nagy fzi- 
vességgel vette légyen a’ Directorium azon tifzte- 
letet, a* mellyet az Urak a’ Respublika leg na­
gyobb vezére, Olaí’z Orfzág meg-hóditója, és a’ 
Német Orfzági békesség alkotója eráot mutattak. 
Azon hazöfiúi , és fzin mutatás nélkül való jó in­
dulat, mellyet a* mi jó izomfzédjaink, a’ Báse- 
]iek , mind a’ varasban , mind a’ falukon Generál 
Bonaparte által utazásának alkalmatosságával mu­
tattak , nyilván való bizonysága azon jó barátság­
nak, meilynek kötele e két fzabad nemzetet egy­
mással Öíz ve kaptsolta. — Vajha , hatalmas Urak! 
többízör is alkalmatosságunk lehetne az illy dol­
goknak tapalztalására , és a’ fzabadtság védelme­
ző lelkenek felettünk való ízemlelésére, a’ midőn



Franízia és Helvétziai polgárokat maga árnyé­
kával meg árnyékozza. Többnire a’ leg méllysé- 
gesebb tiiztelettel vagyok a’ hatalmas Uraknak.

Olafz O»

\ Bononidból D H * .
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Cisálpinai Respublikának valóságát: m.g
is mindazáltai az a n n a & hadi
Lengyel légió, Generál 
az Egyházi Birodalomhoz tartóz 
Hertze gsé gben

fzol g A lat ja b

f< k St, L
tar az ab Római Őrizetnek fzabad

Urbinói
get ei-foglal­

óié
netelt engedett, h
Urhinóig 

gok
vért ontott

A’ Sz. Le
hogy nyomba követte

me
zugasaraO öli ve gy

a’ Cisálpinusok. k 
ágyúik, sem muaiiióik, sem lo

ma haran- 
ezett parafztság elég

de mivel sem 
katonáik. sem

érjeik nem vóitak, kéntelenítettek a’ nagy erőnek
gedni, s magok illyen nem

k felöl jegyzetté meg néhai II. Fridrik Pruííz
Király, ezen
tions sur

..6’

tzimü kátskájába
te V Fa­

per­
ét c est une injustice, et une rapa-

présent du corps politique 
opprobre, t i une igno/ninirope

dre , 
cite
na üucun droit Leg 
gyalázat és betsielenség valakinek

lie de conquerir ceujo, sur
az az A  me Ily nagy

« .  Oyzteni; olly ^egy igasság, és vétk
g a d o m a n y  az
mellyekhez semmi jussa fiintsen.

lyokat el foglalni a

A ’ Teskánai Nagy Hertzeg udvarához Mariá 
Belmonte Scivini polgárt küldötte követnek a’ Ci- 
salpinai Directorium, a’ ki November 18 ikán Flo- 
rentziába érkezvén, onnan Pisaba ment, a’ hol 
tudniillik a* Nagy Hertzeg akkor volt, és Novem­
ber 23 ik napján által is adta a’ maga credentio-
nalis levelét. — Az egéfz Cisálpinai Respublikád



ban meg-tiltatott a’ várasokban és falukban való 
temetség, következésképen mindenütt a’ helysége­
ken kívül rendeltettek temető helyek.

V

A’ Decemb
retekből ezeket
naptxrte fő vezér k

\3 ik
k. G

pjáq k Vei
le lerk Ba

való k
a

tegnap
Palma-előtt utazott innen el, olly 

ÍSuovai erősségét által adja azon Austfiai seregek
nek mellyek Generál Hohenzoller vezérlése
alatt néhány hetektől fo
főidőire ottak

k egy méb
A nevezett

Ts. K. Commissariusok f  • » k b
p.OQ h

hogy az ide bé rukkolandó A
kb
ha

A idépnek jó kvártélyt kéfzittseoek, —1 
Patríciusok , nemesek, és tehetős kereskedők gaz 
dag vendégséget, bált, és mulatságot fognak a 
tifzteknek adni.

A’ Frantzia seregeknek náliunk való létele 
két, és barátságokat igen nagy árron vettük meg. 
Azon kívül, hogy őkét tápláltuk, ruháztuk és 
zsóldal is tártottuk, nagy hadi sattzolást vittek 
vegbe köztünk, mindenünket requisitio alá vetet­
ték, és fegyveres tárunkat is még dézmálták. 
Eddig való tselekedeteket mái napon azzal koro­
názták meg, hogy a’ Mark piatzának leg főbb 
ékességét a’ négy ertzböl való lovakat el vitték. 
Ezen lovakat az első fzázadban Néró Tsáfzár vi-j  t • *
tette Korintusból Rómába. Ionén a’ 4-ik fzazad-
ban Konstantzinápo’yba vitette Konstantinná
Tsáfzár, maga is oda menvéo lakni. A ’ 13-ik 
Században igen hatalmasak lévén a’ Veientzések, 
a* nevezett várast, el foglalták, és azon négy erű­
ből való lovat Velentz/be által vitték , és akkor a’ 
Mark piatzára ki állitván azokat, nagy difzére
váltak azon útzának. Most már ezek is Páris
ba vandorlaoak azon gyűjteményekkel és ritkasá­
gokkal együtt, a' mellyeket a* Frantziák Olafz Or- 
fzágban magoknak fzerzettek. —* Hodie m ihi, cras
Tibi. Lelilet még valaha ollyan idő, a’ melly-
ben onnan is másuva ízarándokoskodhainak. *•»



JLcon nevezetes gályát is, a’ melly ekkorig 
centauronak neveztetett, és a* mellyröl a* néüai 
Velentzei Dogék, minden eíztendöben el jegyzet» 
ték az Adriaticumi tengert, kótyavetyére Botsá- 
tottak; de senki sem találtatott, a* ki azt pieg 
Yentíi kívánta válna, %

Frantzia Respublika,
0

Bonaparte fó vezérnek Párisba Decemb. 5-ik 
napján lett érkezéséről illyenképen fióll, egy Pá­
risi közönséges levél: „  Itten , úgymond, 600 ezer 
ember lakik, és igy tizenkét fzáz ezer fzemek vágy­
nak Bonapartéra függefztve. De Ö most is fziirt- 
teien való foglalatosságban lévén , teliyességgel 
nem kíván az Ötét látni akaróknak áldozni, a* 
leg nagyobb e|yögyüségbe, és a* Frantzia Res­
publika ditsősségét tárgyazó dolgokba merítvén 
elméjét. — JVil aetum reputans, si quid super esset
agendum*

' /

Párisba lett érkezésekor, nem a’ Luxemburgi 
palotában ízámára kéfzitett fényes kvártély
hanem ked
lévő hazába ízállott bé

felesége Chantereine utzaba
Leg első ólt a

ötét házánál mee-látogatta. Director
«a9 k

k
azon este egynéhány óráig tn 
nap reggel a* külső 
Paleyrandhoz ment Bonaparte

nálla. M

rectorhoz, a
két óráig való

lévé \

ferentiát tartott velek

gyeiő Ministerhez 
, onnan Barrás Di- 
több Directorok i s ,

Ebédre
is ott maradt. Senkit mást. közönséges

9 f

leneséig, me 
a’ hazánál 1

nem látóé
o

meg

vo
Gyakran sétálgat 

kertetskébea, a’ hol két efzteo-
tetett ésdövel ennekclöttc egy fa hidafskát ép

Jboáfc-nak éleseg
30 Generális jelent meg Párisb

Decemb. ó ikén

A’ Redacteur nevű officialis újság levélben 
igen kemény tzikkelyt olvasunk a* Helvétusok,
nevezetesen, a’ Bernai Canton ellen: n Azon idő
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alatt, úgymond, a’ mig a' Bernai deputatusok a* 
Frantzia kormányozó ízek igasságos kívánságai­
nak elhárításán dolgoznak, más réfzröl azon al­
kudoznak égj Hatalmassággal, hogy mostani igaz­
gatások formáját garantirozza. Magok réfzéról 
arra kötelezték magokat, hogy mindenben segítsé­
gére fognak lenni ’s a’ t.

Azon fényes vendégségben, mellyet Decemb, 
15 ikén adott a’ Directorium Bonaparte fő vezér­
nek , a’ következendő külső Ministerek voltának 
jelen, úgymint: Fisconti a’ Cisáipinai; Boccardi 
a’ Liguriai; Meyer a’ Baíáviai; Michelli a’ Gene- 
vai Respublikák ; dei Campo a ’ Spanyol ; Sandotz- 
Rollin a’ PruíTziai; Dreyer a’ Dániai Orfzágok; 
Esseid A ly  Effendi a’ fényes Porta; Steuben a’
Htíízen-RaíTzeli LandgróF; A bel a’ VVüitembergi 
Hertzeg; Reitzenstein a’ Badeni Marchió ; Corsini a’ Toskánai; Ruffo á‘ Nápolyi; és Balbi a’ Szár- 
diniai követek. — Ezt a’ vendégséget estére 
igen fzép bal, és egéfz Pár is várasa iiíuminatiója 
követett.

A’ Rénus bal partyán fekvő, Német tar* 
tományokat, modo provisorio, az az, addig is, 
mig a* RastadtiCongressus el végződne, három
Departementumra, az az, oFztályra ofztatta fel 
a’ Directorium. Az első a* Rocr vizétől Roeri 
ofztálynak fog neveztetni , metiyoek fő varasai 
Aachen és Kolónia lefznek. A' második a’ Moseli 
Departementum, és ebben Koblefzen az anya 
váras. — A' harmadik Departementumnak Mont 
Tonnere név adattatott, és ebben Moguntzia le­
fzen a’ centrális hely.

A ’ Bonni fő iskolának Professorai igen nehe­
zen határozhatták meg magokat a’ Frantzia Res­
publika hivségére való meg-esküvésre.

Mennél jobban nevekedik a’ Frantziáknak 
Anglia ellen való gyülölségek, annál több efzkö- 
zöket gondolnak ki annak veízedeímérc. El meR
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főzvén Thiloriernek a’ levegő égben repülő nagy 
hajóját, a’ másik elementumban való találmányát, 
tudniillik, a’ tenger vizei alatt va!ó ízabad által 
menetelt említjük, mellynek próbáját is mutatta 
a’ Parison kereíztül folyó Styne, v. Stquana nagy 
folyó vízben, a1 me Ily be a5 re voiuhonalis piatz 
mellett Ő maga le botsát kozván, más fél oráni

tmeíízeségre, abból minden serelem nélkül Ki tó 
Hanem ezen találmányt, sem tartva a’ Directo­
rium alkalmatosnak és elegendőnek Doni az Att­

ilába való ízabados és bátorságos által menetelre.
gy Frantzia mechanicus azt javas ó ta, hogy

í í: v u k a  t ,öntessen a’ Directorium 1000 ollyan
, %f

mellyeknek hoflzasága 40 vagy 50 réfni legyen
r 5cs a nríellyekbő! ki lövetett golyóbisok 10 20
sőt 40 őrani meíf/eségre is el hathassanak, fze- 
geztesse ki azokat a’ Canalis mellett 
rakásra Angliának várasait, faluit

s J o v e s s e
és ■ flottái*.

az afalán ide tzéloz a’ Finantz Mínislernek 
paraotsolatja a' melly fzeréot egéíz Frantzia Or­
szágban , még a’ Rénus túlsó partván fekvő Né­
met tartományokban is, le kell aT tornyokban iévö 
harangokat fzedni, és a’ Respublika íz a mára adni..

Jíagy Britannia

Egy Londoni ministerialis újság levél, a’ Fr. 
Respublika Anglia ellen való rettentő hadi kéfziF 
letjcit Caligulának azon expedíciójával hasonlítja 
Öfzve, mellyel 6 a’ Kristus fziiletése után 40 efz- 
tecdővei tett vala. Ez a’ meg bódult Tsáfzár, 
igy fzóll azon Londoni levél, fzámtalan hadi népet 
gyűjtött öfzve Galliának tengeri partyain , jó elő­
re ki trombitáltatta, hogy Britanniába ízánde- 
kozik ki fzállani, cl ind itotta trupj&ii, és maga is 

ályára ülvén, egy darabon bé ment a' tengerbe; 
íanem hirtelen viíTza fordult, egy oráliót mon­

dott a’ katonaság 
jélt adatott a* tsatára.

előtt, trombitát fuvatott, és
Azután tengeri tsigákat 

fzedetett seregei által a’ tenger party ai mellett,
&,* meg gyözetett Oceaauson való nyereségnek
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nevelte azt, és ezen expedíciónak örök emléke­
zetére egy magos tornyot épitetett azon a helyen.*

Azon közben még sem nézi a’ fö kórmány-
h a o e mfzék ezen dolgot bé húoyt fzernekk 

kább minden óldálról meg ttfzi a’ fzükség-s ren­
deléseket az ellenség ártalmas fel
akádályoztatásárá Egy Londoni

,'ienfk n eg
k

levél fzerént, Angliának jelenvaló tengeri 
128 lioea hajókból, 2 50 ágyús hájókbó
frcgattékből, 380 Saluppokból, és igv mind
752 hajokból all; de ezek

j*  * $9 s

tá 1'» »8

fzámláltatnak
is mellyekcfc ezután meg keli

A’ Timos nevű Londoni ministerialis leve!
0

hoflzas meg jegyzést tefzen a9 Fraotzia Direcro 
riumnak azon hirdetményére, meflyet az Ana iia,
ellen ki állítatott truppokhoz küldőit, és a1 Lón 
doni Kabinetnek arra adott válafzára is. Az elsöb 
röl igy fzól, hogy az üres fiókkal és rieptarna

ev

tiőkkal vagyon tele, és hogy minden erő nélkül
való bofízonkodásnak fzava tessék ki abból s a' U
A 9 Fraotziák ellen tett intésetek a’ frovetk-zen-

4  »
dókból állanak: Admiral Gardner egy nagy flot­
tával Hiberniát fogja védelmezni; Lord Duncan 
Dünksrkdt fogja zárva tartani, és a’ Texeli ki­
kötő helyre vigyáz; Admiral a’ vezérlé­
sére bízatott flottával a’ kikÖíÖhely előtt
fog fel ’s alá járkálni; a’ több Frantzia kikötőt 
helyeket Warren és Pellew Contreadmirálisok fog­
ják fzemen tartani, és minden egymással való 
ügyességeket meg akadályoztatni. Ezen kívül 
mind a’ három Orfzágban azok a1 helyek, a’ hol 
a’ Frantziák ki fzálhatnának, égető hajókkal, ba- 
teriákkal, ágyukkal, munitziókkal és hadi sere­
gekkel annyira meg fognak töltetni, hogy lehe­
tetlenség lefzen azokon valakinek által bújni.

A jó Reménység Fokának •
n&e Spei) lakosai, a* Londoni tudósítások fzerént,

igen barátságosan viselik magokat az ott
truppok eránt, a ’ melJy miatt

nem



gyakorta való fzükséggel kell a" katonaságnak 
kiiízködui. —

Ez is kedvetlen hir a’ Londoni udvar előtt p 
de sokkal kedvetlenebb az, hogy a’ napkeleti In ­
diában való vasallus Nabob semmi pénzbeli segí­
tséget nem akar adni az ott lévő Anglus katona­
ságnak , és hogy a* Tippo Saib ingerlésére 90000 
főből álló lovas sereget ültetett fel Reumán Schaw 1 
a* ki hogyha tovább is ellenséges fzivel Iefzen A7. 
Britannia eránt, kevés reménység lehet az oda 
való Örökségeknek meg tartásához.

Azzal hízelkednek magoknak a9 Londoniak, 
hogy a* M adritti udvar bizonyossan meg fog bé- 
kélleni Angliával a* mostani criticus környÜlálla^
sok közt.' % • -

Parlament alr-s .
F itt Minister November 24 ikén terjesztette

az Alsó Parlamentum eleibe a* Statusnak a’ jövő 
17981k efztendőre való jövedelmeit, költségeit, és 
a* maga íinanciale planumat. Egyfzersmind azt 
is meg jegyzetté, hogy a’ jelenvaló háborúnak 
rendkívül való mivolta, rendkívül való efzközö- 
ket kíván, és hogy köteles a’ nemzet a’ fel hival­
kodott ellenségnek meg mutatni, hogy Anglia 
kintseinek kútfejei ki meriíhetetlenek legyenek.
A ’ jövő efztendőbéli költséget. 25,495,000 font ster
lingre, a’ Status jövedelmét pedig 25,500,090 fopt
sterlingre tette. Mivel mindazáltal, úgymond Ő 
rendkívül való költségei is lefznek a’ Statusnak, 
mellyek hasonlóképen fzükségesek a’ dölfös ellen­
ség meg aláztatására, a’ fellyebb említett summán 
kivül még mintegy 7 vagy 8 miliő font sterlingre 
Iefzen nékie fzuksége. Ennek ki fzerzésére azt 
javaslotta, hogy a* házakra, ablakokra, kotsikra, 
lovakra , inasokra ’s több efélékre vettetett tak­
sák kéttzereztessenek, háromfzoroztassanak, sőt ha igy is elegendő nem lenne, négyfzereztesse-
' ek. Ez a’ tereh, úgymond % jiem a’ mesterekre*
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manufacturistakra, fabrikánsokra, napi ízámosok 
r a , ’s t
tehetősei

gycbb álsó rendű lakosokra, hanem a 9

fog esni kik y fzólván, me
sem érzik ezen terhet, es mivel az eilenseg igye­
kezete az illy elén rendű és állapotú emberek rom­
lására tzéloz, örömmel meg fogják azon taksát 
fizetni s a t.

Ti őr nej ki mindent Fo nyomdokait

mély
k köyetni, nag\ ki  k ö l t  FittMi n i s t e r  fz

k
m i s  t i

ma ellen. Ő , úgymond , tsak úgy 
lomokkal mint a’ fillérekkel, és noha 
selheteüeo tereh fék fzik az adófizető

/népén ; rmeg is
új ti

hét millióm font sterlingből
k !asor k vadaira rak és azt ki

minden áldozza fel a’ maga
ezen veí>.* delmes háborúnak foly V a 1 a
meddig Pitt lefzen a’ Minister , addig még tsak gon­
dolkodói sem lehet a’ békességről, az ellenségnek
hozzája semmi bizodalm Európai Haial
ágoknak eránta semmi tekentete nem lévén 9?

,, Elsőben minden Európai neutralis fejedel­
meket fel ültetett a’ Frantziák ellen, a’ kik egy­
más után mind el állottak Britannia fzövetségétől 99és ha most egy Angius Minister meg jelenne a 
Rastadti Coogressusban, mindenektől ki nevet­
tetne. — Az egek tudják, mikor lélzen ezen há- 
borúnak vége, ha igaz, a’ mit minap egy törvény­
tudó ezen Házban mondott, 15 efztendöknek előtte 
is nehezen *'s a’ t.”

Fitt Minister fzokása fzerént végig várván 
Tierney befzédjét, hideg vérrél ekként torkolta be 
ötét: „Nem kellene, úgymond, az én plánumomat 
ótsárlani, hanem ha e’ rofíz, jobbat javaslani, 
mellyért háladatossággal lenne eránta a’ Nemzet, 
De, úgy láttzik , hogy tsak azért ótsáról ö cage- 
met, és plánumomat, mivel maga vágyódik a* 
Ministerségre. Hozzám ugyan semmi bizoűaíom- 
mal nintsen az eilenseg, de ez nem gyalázatomra,
hanem inkább ditsősségemre Ízolgáí ennékem, —
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Hogy semmi bizodalommal né volnának érán- 
íam az Európai Hatalmasságok, e’ tsupa hazug­
ság ’s a’ t.”

December 4 ik napján ismét elő vétetődvén 
Fitt Minister financiale placuma, újjobban nagy 
egymással való vetélkedés támadt az alsó Parla- 
mentumban; hanem a’ íz ok ás fzerént voksra men­
yén a * dolog, ekkor is triumfált a’ Minister az 
Antiministerialis réfzen. — Egy Londoni Journal 
azt a’ jegyzést téízi ezen planumról, hogy ennél 
alkalmatosabb eízközt nem találna?ott volna a’ 
Minister az ottan lappangó revolutio tüzének ki 
lobbantására.

Az a’ felebaráti fzerető Társaság, a’ melly 
efztendovel ennekelőtte állott fel azoknak meg 
jutaímaztatásokra, a’ kik a’ vízbe fultakat, és 
magokat meg ölöket az életre viíTza hozzák, hat 
ízerentsés Candidatusnak ofziuu Hí jutalomul em­
lékeztető arany pénzt. Ennek egyik oldalán 
ezek az igik: Latet scintillula forsan;, a? másik 
oldalán ezek: Hoc pretium cive servato tu lit, ol­
vastatnak. A ’ haláltól meg mentőnek a’ neve* 
egy polgári koronába vagyon bé mettzetve ezen 
fzókkal: Ob vitam restitutam,

%• % jm

Török Orfzdg,

A’ Konstdntzinápolyi November loákén költ 
tudósítások fzerént, igen fzörnyi'i fz él ve ízek ural­
kodtak 14 napig a’ fekete tengeren, a’ mellyek
felette sok károkat okoztak azon kereskedő ha­
jóknak, a’ mellyek gabonával és eleséggel lévén 
meg terheltet ve , K o nstántz inápoly ba evezni igye­
keztek. Hét nagy, és 150 apróbb hajók süllyed­
tek e! azon 14 napok alatt, és az azokon volt 
emberek közül is kevesen meaekedhettek meg a* 
vefzedelemtől. (É ppen aze'rt neveztetik ez a ’ Ten­
ger fekete  Tengernek , m ivel gyakorta való  
tnes fzelvefzek Jzoktak azon uralkodni). Ahozké-



pest, bogy eleségbeli fzükséget ne fzenvedjen azoh
népes Ts. lakó hely, mindenfelé Kurírokat kül­
dött ki a’ kormányízék az eleségnek oda leendő
vitelének siettetése végétté

Az Oláh Orfzági Hospodár Hertzeg Ipsilandi 
áltál K o rú t ávtzinápolyba küldetett Kurír, ISovem­
ber 5 ik napján érkezett oda meg a' Campo 
midéi békességnek hírével. Ezt az örvendetes ize- 
netet miagyárt más nap tudtokra adatta a" Díván 
a’ Ts. K. és a’ Frantzia követeknek, első udvari 
Dragomanja, az az,Tolmátsa által, a* meüy mind 
a’ Musulmanoknak, mind a’ kerefztényeknek , mind 
pedig a* kereskedőknek rendkivöl való örömet 
okozott.

Pasrnan Csoghly Viddini pártos Basáról azt 
befzéllik a* December 18-ik napján kőit 
levelek, hogy Ő minden duna vize mellett lévő
TÖrÜk üregeket el-foglalt, hogy íoö ezerre fza- 
pomotta pártos népét, és hogy tsak 4 óranira 
legyen Belgrádiéi. —  Azon napon, tudniillik , De­
cember 18 ikán hadi seregei közül 40 Spahi a’ ne­
vezett erősségbe bé-ugratván, egy Jantsárt e lfog­
tak, kötözve magokkal el vitték. — Az után- 
nok küldetett fegyveres nép bé nem érhette Őket. 
Bosniábél 700 főből álló segítség küldetett a
gradi Basához*

Magyar Orjzág.
I

Nagy-Káliéból Decemb. ío-ikén 1797-ben, A* 
mi Nemes Insurgens Seregünk (t. L a* Szabolta 
Vármegyei) hólnapi napon fog ide bé rukkolni, 
a’ melly, igen jelésen és ditsiretesen viselte ma­
gát, hét hólnap alatt leg kissebb excessusba sem 
esett, és meg betsűlhetetlen Oberstere B. Vay M ik­
lós Ür kórmánya által (a* kit is az általa fzünte- 
len testvéri eggyességben tartatott egéfz tifzti cor­
pus a’ leg hevesebb zelussal, a’ fel tett fő tzélra 
segített), a’ Fels; Király, Nádor-Ispány, Primas,



minden fő Generálisok, és mindenek vallás téte­
lek fzerént, a’ lehető leg nagyobb bets illetet *s 
izeretetet meg nyerte, és nemtsak ezen Tek. Vár­
megyének, hanem az égé íz Nemzetnek nagy di- 
tsösséget izerzett, Képzelni lehet előre is, miné-
xnu Örömmel és fzivességgel fogják a’ Nemes Vár­
megye Rendjei őket fogadni. Minden All-tifztnek 
és köz vitéznek 4 tál ételt, 1 1/2 ittze bort, és 
elegendő kenyeret rendelt a’ Tek. Vármegye, nem­

magoknak , hanem a* hozzájok bé gyűlendőtsa
feleségeiknek es rokonjaiknak is, 84 konyhákon 
főzetvén ízámokra, az annyi fzámu káplár aly-
lyak fzerént. A ’ N. Vármegye Házánál a* fő tifz- 
tek , és a’ bé gyüllendő Uraság, mintegy 400 fzc- 
mélyig gazdagon meg fognak vendégeltetni.

* *
*

E P I G R A M M A *

la Elfigiem Excellentissimi ac Illustrissimi Domini
Fr ancisci de Paula e Comitibus Balassa, cujus 
symbolum: Tempora, tempore, tempera, in 
Castello Zsigmondhazi positum*

Frandscum a Paula Comitem novisse Balassa
Si vis, quam cernis, testis imago docet.

Non aetate; ast mente senex, hoc prospicit ore, 
Usque sibi similis, si loqueretur adest.

Spl endidior multo, quam caetera lumina, fulget 
Vitam cui vivo subdita fama parat.

Praecellit, magnae subnixus robore mentis,
Et quos prisca fides, famaque laudat avos. 

Mente Numae, ingenio vestitus mente Catonis, 
Et facilis magno cum Cicerone loqui 

Musarum Praeses Regalia munia gessit,
Cum Croatia vester Dalmata Banus erat.

Nunc a’ consiliis Fr ancisci Caesaris: horas 
Temperat, atque dies tempora temporibus. 

Dignus, sed non nostrae opis est dare
annos:

Praemia pro meritis, non moriturus habet



Praemia pro meritis, erit et post fata superstes 
■ Aeternis nequeunt fata nocere viris.j * r>v

s ' ^ K 0,\yS. Cecinit Josephus Jlurossy,
' ' N̂ - *-\ncl* Comitatus Trcnchiniensist✓ o*

* .7' 'ti’S r  231 IS  f;' Ord. Geometra.

*

g r a m m a .
i

In Illustrissimum Dominum An e Comit ib
áky Szuny oéh et Illustrissimam ominam

Jostpkam natam e Comitibus Szunyogh
*

Nata Comes Szunyogh, Csdhy, conjuncta Marito 
f elices thalamis, conLubi que fide.

Casta, Benigna Comes, natos quam Cura regendi
O u a m que man

La e,a, pudica Comes, prudens, Comes ipse vi*
cissirn>1 > r i e Centum do mius

íoriuoate Parens dormi! vix contigit ulli

A
Foemioeo partu

alios ter fa
progen 
te Pate

► se virum, 
ormi „ Tu florent

L
Fo

cum Genero Filia Lege p
nrmi! Tua Fii d vivit ,

Cum Jo
A

P m Te sine M
omnes alias M fa

pu#r

Si
tissim* dormi,

puer genitus, sive puella Tibi
Frater alma Soror, G

Extinc um renovant, patriciumq
g mixto

genus
Idem , qui supra, Cecinit*

A
ik P

utolsó posta napon, úgymint, az Innep
némelykőit ya Kurírnak k

ízét küldötte el a’ Bétsi ¥ P sla H es

tóttá.
többinek el küldését p

be zárván a5 Posta Há
pra *a

m mivel innep nap volt
m

Vége az ijy/-dik Efztendönek





un.

é l , ottan át ériílitett Méltóságtól minden tifztelef- 
íel fogadtatott, sok rendbeli meg frissittő 
moltsekkel kívánván az ó kedvit keresni;t *

23-ka estvéjén pedig, a’ Budai Teátrumba men­
yért el, holott á' végbe Jzak adhat at lan téli áldozat 
innepe tzimje alatt való Opera igen nagy kedves-
seggel játzódtatott, a’ néki is (a* Török követ­
nek) igen meg tettzett.

*•
v

A’ Fel*. Magy. Királyi Helytartó Tanácsnál
sok efztendŐkig Expeditori és SeCretariusi hiva­
talt ditsiretesen viselt PötheIstván Urat, hiv ízoíeá
latjára és beteges állaparjára nézve egéfz fizetéssel
nyugodalomra tenni; helyette pedig ConCipistákká 
Mntné Rrcstely, és Zsadányi ’s Török fzentmiklósi
jdlmássy Antál Utakat az elsőbbet, fizetéssel, az 
Utolsóbbat fizetés nélkül Sícretariuságra emelni; 
ezek helyébe Jakabfalvi András hono­
rarius Concipista és Gaal Mihály Cancellista Urak* 
valóságos Concipistáknak ki-nevezni méltoZtaiott 
Fels. Urunk;

ü t ő i - i r á s
1 *

A’ Magy. Kurír Barna paripája, a’ mái posta 
nappal végezvén el ezea fél eíztendőbeli fzolgá- 
latját, azoknak, a’ kik az 6 közelebb jövő fél 
eíztendőbeli fzolgálatja iránt, a’ már tudva lévő 
mód fzerént, az 5 R. forintoknak letételek mel­
lett, rendelést tettenek , vagy még rövid idő alatt 
a ’ Bétsi fő posta hivatalnál, leveleikre kívül való 
ezen irás alatt Pro Magyar Kurír vele parantsol- 
nának, ollyan Ígéretet tefzen ; hogy a’ mint ed- 
dig, ügy ezután is, ő maga kötelességét minden
posta napon tellyesitfeni ig/ekezik, annyival is
nagyobb kéfzséggel, hogyha kik nékie az ő abrakra 
valójával tartoznának , azt meg küldeni nem saj-

ennekutánnanálják Azoktól pedig, a’ kik • r.az o
való fzolgálatjával élni nem kivannak, ha mi 
méltó panafzfzok réájja lehetne, engedelmet kér­
vén, ez úttal bűtsut véfzen.

Vége a’ 2-dik Fertály .
D . V . S.
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T O D K .

Fosom OrJ'zág

*

A M agy. K u rírn ak , Novembernek ig ik  napján ko k  41-ik
\ « • fdarabjának 653 ik és következendő íapjáin ,  sumraásaa ugyan , de értelmesen elő adtuk a’ mostani Posoni Orfzág Gyi'illés kezdetének és folyam atjának históriáját. Ennek tökélletesebben yaló értésére kiványuk azon közönséges

í ' &befzedéket az olvasó Publikummal k ö zlen i, a ’ m ellyek
X  «1mind az Orfzág Gyűlésének kezdetében , mind Fels. K i­rályunknak jelenlétekor, vagy maga K ir . Felsége, vagymások által mondattartak. A ’ Novembernek nap-

• • Mjár; tartatott első ülésében a’ T ekin t. Statusoknak és Ken-• -• Jt ,  », jdeknek a’ következő M agyar befzéddel nyitotta k i M éltos./ ./ 
Nagy JbsefPersonalis Ur a ’ második Táblánál való ülést.

%

Tekintetes Statusok és Rendek!„ A m i eddig Fels. Fejedelmünket a* Törvény és rend fzerint tartandó Orfzág Gyüllésének hirdetésében hátráltat» t a , tudniillik a’ mostani hoífzas, és vefzedelmes habon; -kőltséggel való folytatása ,nak go n d jai, és temérdek
♦ /.ízin le az volt most inditó ok arra , hogy ö  F  elsege egy- felöl minden erejét és tehetségét Örökös Tartom ányainak vedelinezésére, hiv jobbágyainak bóldogitására, 's azok- nak lzerzendo állandó nyugodalomra fordítván; más felöl pedig a ’ maga meg h itt, és sokaságában, fs fegyverénekaz igasságtalan i sőt kárhozatos ügy mellett is gyakor fz«-

ft »



*
\

orentséjében fel fuvalkodott ellenséget meg a lá zn i, és il­lendő békesség kötésre kénfzeriteni k ivágván , ezen czély.* lyának annál előbb, és bizonyosabban leendő el érésére Nemes Hazánknak Statusait és R en d jeit, kiknek Fejedel­mekhez való határt nem ismerő hivségét , 's Hazájuknak kafznos fzolgálatjára czélzó buzgó indulatit, mindenkorugyan , de kiváltképpen a' fzorosabb környulállásokban , a’ Fels. uralkodó Ház bőven tapafztaita, ezen Orfzág Gyüllésére Kegyelmes K irályi levelei által öfzve fzóllita-örökÖs T artom án yin ak, rnellyek között}s azoktólNemes Magyar Hazánk nem utolsó helyet fo g la l, és a’ meliyeknek valamint egy Fejedelem által leendő kórma-nyozása törvény fzerént is meg erössitve vagyon uk7boldogsága is , vagy boldogtalansága mindenkor közönsé­ges, állandó meg maradására s vedel mezesé re hathatóssegedelmet kívánni magában el tökéllelte. Nem
\ *T e k . Statusok és Rendek elejében bővebben terjefzteni,tudva van ez Hazánknak mindennemű Stalussainál, ta~ pafztalta ennek fzörnyű következéseit'maga a’ fzerenisét- len Frantzia O rfzág, tapafztalták magok meg térithetet- len károkkal mind azon Tartom ányok, mellyekre ezen háborúnak vefzéllye terjedett, mellyet Fels. Urunknak K i­rályi Levele rövid summában, de fontossan elönkbe ad.”„N e m  vélem Tekint. Statusok és Rendek, hogy köz- zülünk valaki legyen, ki ezeket bővebben, és vóltakép-

ipen meg fontolván, Hazájához való fzeretelébol, annakFels.minden tehetsége fzerint leendő segedelmére , és
i tU runkhoz, Kegyelmes Fejedelmünkhöz való újjabb, séijjabb hivségre, mellyet boldog emlékezetű Őseinktől legdráeább és •cg ditsőssógesebb örökségül vettünk, ’s a mellyet Hazánk minden alkalmatosságokban életének ’5



oO•vérének kéfz fel áldozásával valójában meg mutatott, fel ne gerjedjen. M o s t, midőn olly  ellenség ostromollya
%Fejedelm ünket, ’s annak Örökös T artom án yait, mellynél vefzedelmesebb akár minémű tekintetbeu, még a’ régi történetekben is nem olvastatok, a ’ m ellynek fö tzéllya minden jól rendelt kórmányozásnak m ódját, minden tör­v é n y t, valóságos fzabadtságot i ’s fzázadoktúl fogva fzen- tíil meg tartatott Constitutiót, minden relligiót, külső és belső nyugodalmat ’ s bátorságot fel forgatni, és gyökeré­ből ki irta n i, ezek hellyébe minden ki gondolható rendet­lenséget, törvénytelenségeket, a ’ fzabadtság fzines fitog- tatása mellett valóságos tyrannusi iga alatt való sinlodést* Istent tagadó hitetlenséget, a’ polgári Társaságban örökös zűrzavart, egy fzó v al, minden gonofzságot, és ebbűi el kerúlhetetlenúl következő végső rom lást, az eddig T or-

Ivénnyei ’s Religiója mellett csendességben, ’s tellyes bol­dogságban, és törvényes Fejedelmeikhez való hivségben
0 élő tartományokra arafztani; midőn Fels. Urunk az illy e—

*tón vefzedelmes háborúnak véget vetni akarván, *s hiv M agyarjaitól bizonyos és hathatós segítséget
rannak meg fzerzése módjáról leendő tanátskozásra, az Orfzág N ag g y ait, FŐ Ispánokat, és más nagy fzámú ér­demes Hazafiakat Fels. K irályi Helytartó F ő  Hertzeg á l­tal Öfzve hivatni rendelte, midőn ugyan azon G yüleke­zetben egy fzóval ’ s akarattal ollyan ajánlás tétetett, hogy a’ Nemes Haza egy eránt tartandó Orfzág Gyülté- sén, úgym int, leg egyenesebb, ’s leg biztosabb úton K i- rállyának méltóságáért ,  Orfzágunknak állandós bátorsá­gáért annak Conslitutioja és fundamentalis törvényeifenn-tartásáért, a ’ vefzedelemnek minémúségéhez mérsék- lendő segítséget minden kéfzséggel rendelni fo g , midÓa

«



végtére Ö  Felsége ugyan ezen utat k ö v etn i,  ’s Orfzág
1 (Gyullését e’ végre hirdethetni m éltóztatott, ’s köveikében- doképen egy felöl Felséges Urunk a’ bizonyos és hatha- tós segedelmet Hazánktól teilyes bizodalommal v á r ja ,

4

más felöl pedig E urópának, és főképpen az ellenségnekfzernei is már majd egyedül reánk vannak függefztve , ésv
0így Hazánkhoz tartozó fzereteten, 's Fels. Királyunkhoz bizonyittandó tokélletes hivségen k iv u l, Nemzetünk ezen

*4alkalmatossággal örökös n evet, ’s ditsösséget egéfz Euró-pa előtt magának kéttség kivul fzerezni fo g , mutassukmeg valósággal, hogy mi ditsói Ő sein k n ek , kik a’ F e ls . uralkodó Házat leg nagyobb ínségében, nem kímélvén
,  v  *  \életeket, véreket, ’s értekeket, hathatóssan segítették, ’s ez által azt érdemiették, hogy az M onarchiának meg tar­tása, Nemzetünknek örökössen fenn maradandó ditsossé-

0gére, Európától, ’s magától Fels. Urunktól-is nyilván né­kik tulajdonitlatik, azoknak, m ondám , nem vagyunk el fajúit fiai, hanem dilsiretes nyomdokikat követvén egéfzvilág előtt bizonyittani akarjuk, hogy a ’ midőn Hazánk boldogsága, ’s Fejedelmünk méltóságának oltalmazása ki- vánnya, ezektől sem m it, a’ mi tehetségünkben vagyo n , meg nem tagadunk, sót kéfzek vagyunk mindenünket e* végre fel áldozni. Ennek el eresében, ha Hazámnak ’s fejedelmemnek javára aránzott igyekezetemnek kívánt fo- ganattya leizen, leg főbb boldogságomnak fogom tartani.”,,E n  Tekintetes Statusok és Rendek ifjabb elzten- deimtöl fogva több rendbeli terhes hivatalokban Fels. Fejedelmimet, *s edes Hazámat mind boldogabb, r
4sanyarúbb idők folyása alatt híven fzolgálván, főbb czélúl tettem magamnak minden dolgaimban egyenes fzivvel el járni, s nem alacsony kérkedésből, mellyet u talo k , ha*

lind



Inem a5 leg . tifztább gyönyörködésnek, ’s vigaíztalásnakérzékenységéből történik, hogy a ’ Tekintetes Statusok ésRendek előtt említeni bátorkodom , hogy a ’ mennyire
#tapafztalni fzerentsém v o lt, mind Fels. Fejedelm eim nek, mind Polgár-társaimnak bizodalmára ekkoráig nem éppencrdemetlennek lenni találtattam. Ezen bizodalm át to­vább is érdem leni, ’s mint leg betsesebb kfntset ham va
• *míg meg őrizni minden tehetségem fzerént igyekezni fog o k ; mellvet a 5 Tekint. Statusoktól és Rendektől ezen Orfzág G yű li ése alkalmatosságával is rem énylvén, ugyanazoknak a’ fennt jelentett ditsiretes vegre velem együttteendő köz munkálkodását bizodaimassan ki kérem , ys

tmagamat a’ T ekint. Statusoknak és R en d ekn ek, úri jóa- k arattyáb a, ’s barátságába engedelmessen ajánlom .”Ezen fzivre h a tó , és mind édes H a zá n k , mind uralkodó Fels. Fejedelm ünk hafznára és ditsoségére czé-lozó serkentő befzédre ekként váláízolt F ő  Tifztelendo'% «

Panes ny János Efztergomi Kánonok Tó r ,  a’ Felség. K ir . Törvényes Táblának Praeiatussa :
Méltoságos Personalis f

Nemes M agyar Hazánknak fzoross Törvénye esleg jobb Királyunknak kegyessége a z , a’ mi minket N agy­ságoddal mai napon itten eggyesitett. — A ’ Törvény nagy emlékezetű Eleinknek buzgó hagyományából el rendelte, hogy orfzágunknak rend fzerént való közönséges G y ü le­kezetei a ’ köz Jó n a k ’ pártfogására bizonyos időkben tar- tattassanak : a ’ leg jobb Fejedelem  az időnek pontyátigen boltsen meg válafztván , kegyes K irály i Levele által
« * 'öfzve gyújtott ide bennünket éppen a k k o r , midőn a’ k ö ­zönséges Jó  leg nagyobb vefzedelemben fo ro gn i, nemes



H azánknak sikeres állapattya éppen a’ fzegelet-könél ron-6

£8álta tn i, és életünknél drágább fzabadtságaink egy külső ellenségnek rémifo erofzaka előtt majd tsaknem meg in­dulni látfzattattak.
A ’ Törvénynek valóságát m indnyájan, kik itt jelen vagyunk, a ’ Magyar A nyáknak tejével fzoptuk: a’ vefzede- lemnek fzörnyúségét naponként rettegve olvastok , és majd

' f  ».'* % /kézzel m arkoltuk: leg jobb K irályunknak határ n élk ü l való kegyelmét és jóságát leg kegyesebb K irályi L ev elé­ben Örvendve láttuk és tifzteltük.
0Nemtsak indíttatunk tehát , hanem fzinte ragadta­tunk a’ leg jobb Fejedelem hez, és Nemes Hazánkhoz tartozó kötelességünknek tellyesitesére : bizonyossá is tefz- fzük N agyságodat, hogy Felséges F e jü n k n e k , mint enge- delmes T agok mindenekben engedelmeskedni, Orfzágunk- nak javát p ed ig , mint annak hiv R e n d e i, minden lelt úttal és móddal elő mozdittaní kivánnyuk.D e valamint a’ leg jobb feltétellel utazónak is fzük- séges a' setéiben a ’ világitó, a s keresett Ösvényeken a’vezető, a ’ vefzedelmekben a ’ b iztató, igazgató: úgy n ekü n k, noha leg jobb fz iv v e l, és leg tifztább fzándék- kai vagyun k, még is bog]/ Felséges Urunknak akarattyát tökéi:etesen tellyesittsük, Nemes Hazánk minden fzegle- tekrol reánk tekéngetö izéméit meg elégittsük, a ’ M agyarditsósségnek irigyelt valamint m indenkor, úgy möstis di-tsiretessen meg czáfollyuk, fzükséges erre a v ilá g itó , a* vezető', és igazgató.Ilyenné tette Nagyságodat leg jobb K irályunknak Î -e8yelm e , midőn fo hatalommal a ’ Törvényes dolgok», maga fzeméllyének Helytartójávának el rendelésében©evezte: illyeané tette Nemes Hazánknak az emberi em



hr
✓lékezeteí meg haladó T ö rv é n y e , m elly fényes hivatalivához képest a’ T ek in t. Statusok T áblájának •• 1  • / événevezte: illyenné tette nemzeti eredete, fzeméllyes érde­m e , és a’ leg terhesebb hivataloknak ditséretes el viselé­sében jártas bóltsessége.T e lly es bizodalommal vagyunk tehát N agyságod­hoz, hogy fzivünknek és fzándékunknak feltételét leg job* ra m agyarázni, és úgy vezetni fogja, hogy Felséges Urunk- nak leg kegyesebb parantsolatit nemtsak bé telyesitsük, hanem meg is előzzük, de T örvén yü n ket, Szabadtságun*

fk á t , és nemzeti állapatAinkat leg kissebben meg ne sértsük-
%F ia i vagyunk tudniillik azoknak a’ buzgó M agya­ro k n ak , kik diíso K irállyainknak fzerentsés bóidog ál-

r|lapátjáért, nemtsak kisded vagyon yokat, hanem élteket
. • iés véreket, leg tifztább öröm kiáltások között fel áldoz-

tt á k , azért mint méltó m agzatok, a ’ mennyire tőllünk k i te lik , örömmel ajánlyuk mi is javainkat; sőt ha kévánta-t ik , vérünket és életünket. F ia i vagyunk azoknak a’leg jobb M agyaro k n ak , kik igen drágán vásárlott ízabad- tságaikat, hogy annál drágább lenné örökségek, vérekkel meg petsételték; nem tagadhattyuk meg tehát fiúi köteles­ségünket ,  hanem tartozunk a’ következő' maradéknak minden fogyadék és hiba n é lk ü l, meg Őrizni örökségünket.Azértis valam int Nagyságodnak leg érdemesebb fze- mélyében különös alázatossággal tifztellyük Felséges Urunk fzeméllyének H elytartóját, úgy Nagyságodnak fzemélyá- ben tellyes bizodalommal fzem léllyük a* Tekintetes Haza nemesi Táblájának érdemes Kórm ányozóját. — M int F e l­séges Urunk fzemclye Helytartójának kötélessen áldozzuk fzives alázatosságunknak zálogát az engedelmességet: mintNemes Hazánk wgyik Kormány ozújának igaz M agyar fziy-



svei be nyújtjuk Nemesi fzabadtságunknak mindenkori bivebb gyámolát a Hazai Törvényt. Kérjük is N agyságo­dat  ̂ vegye kegyessen mind a’ kettőt, és úgy kormányozza mind az egyiket, mind a’ m ásikat, hogy Felséges Urunk» nak parantsolatit a’ Hazának közönséges javával fzeren-tsésen égyesitvén, mind a ’ Fejedelem  engedelmességünk­nek áldozattyát tellyes meg elcgedéssel nézze, mind a 51
; „Nemes Haza fzives iparkodásunknak hafznát kofzönettel

vegye >>Ezen béfzédeknek végződések u tá n , leg elsőben isa* Nádor-Ispán válafztátásáról volt a ’ fz ó , és noha tsak nem ,minden T e k . Vármegyék eleve meg eggyeztenek ab­b a n , hogy azon méltoságos hivatalra nem m ás, hanemaz eddig Királyi Helytartóságot ditsiretessen viselt Jój ej
#K ir . FŐ Herczeg emeltessék: m indazonáltal, hogy sem a*K irályi Felségnek Palatínust ca n d id a ló , sem a ’ Karoknak és Rendeknek azt válafztó ju ssaik , sem a’ M agy

0Nemzet régi Constitutiója meg ne sértessenek, köz ak a­rattal meg határozták, hogy Ő K irályi Felsége a’ Nádor ispansagra candidalandó fzem éllyeknek névéit fel jegyez­n i ,  és a’ válafztásra rendeltetett napon , be petsételt leveiben az elegyes Gyúllésbe bé küldeni méltoZtassa.Ekkor azoknak az egyházi és világi úri fzemcllyek» ne’k. neveiket olvasta fel Personalis Ö  N agysága, a ’ k ik  az első Táblánál ki válafztatott Püspökökkel és M ágnások­kal egyetemben Ö  Cs. K . Felségeknek az Orfzág G yű l-léí.re lejendo meg hivattatásokra, más napon menendők v a lá n a k , m clly fényes deputatiónak, a mint arról a’ 41 -ik Kurírnak  654-ik  lapján már egyfzer emlé­kezetet tettünk, nagy méltóságú G r. K a ­locsai Érsek Ö Excellentiája volt a* Szófzollója. Harmad



Harmad nap m úlva, úgymint i i - ik  napjándél előtt ,mind a ’ két Tábla gyúllést tartván , az Ó Cs. K . Felségeknek meg hívásokra kúldettetett,
és onnan fzerentséssen viífza tért Depu tatzió fzámot ad®a’ reá bizaüatott követségről, elő beízéllette mind az

« •O  Felségek által adatott válafzt, mind azon különös K i-  
Tályi kegyelm ességet, mellyel a’ deputatiót el fogadták. Egyfzersm ind arról is jelentést tettek, hogy azon napon dél után öt óra tájbán minden pompa és fényesség nélkül

9

ván

bé fognak Ö  Felségek Posonba m enni, a’ m elly , mind azon Varas lak o sin ak , mind az ottan lévő Orfzág Rend®» jeinek tökélletes meg elégedésekre bé is tellyesedett.A ’ következett napon, úgymint Novembernek 12-ike'n elegyes Gyülles tartatott a’ Primatialis Palotának nagy
•  rfzálajában, mellyben dél előtti 10 órakor, fzép M agyar köntösben fel öltözve meg jelenvén O K ir . Felsegek, rend*kívül való öröm kiáltással fogadtattak a’ jelenvólt Karok

•  < *  k *és Rendek által. M aga a’ Fels. K irály hufzár Regernent- jének forrna ruhájában ekésen fel öltözve lévén, beült K ir . trónusába, a ’ melly alkalmatossággal következendő' M a ­gyar befzédet mondott PálffyKároly K ir. udvari FŐ K an - cellarius O Excelleníiája., , Felséges Urunk IT. Peren ez Római Csáfzár és M a- ”  , 0gyár Orfzág Apostoli Királlyá kegyelmes jó tetzéssel vef?T
%azt a’ kéfzséget, mellyel Magyar O rfzágnak, az ehez

•  ♦kaptsolt Réfzeknek hív Statusai és Rendjei siettek öfzve seregleni , ellent nem álván az idő rövidsége, mellyre
rhatározódott általa ezen közönséges Orfzág Gyúllésé elk e z d ő d é s e., , Biztató jelenségét lattya már abban előre is ö  Cs. K . F elsége , a’ Státusok és Rendek által meg bizonyitan*

b



1 odó hasonló kéfzségének, annak az atyai gondoskodásnak •lő segéllésére , mellyel sC mostani környülállásokban •gyedulvaló czéllyáúl válafztott e’ jelenvaló Orfzág G y ál- lésének, hogy tudniillik a’ K ir . Székkel együtt meg erős-sittse az Orfzágnak Őseinknek reánk ízállott alkotmányát,
¥védelmezze a ’ nemesi jussokat, és praerogativákat, megtartsa a’ hitet ’s vallást, réfzesittse végre a* koz boldog­ságban kedves Magyar Orfzágával sarkalatos orfzágos fzö-vetség által eggyesűlt egyébb örökös tartományait is.„A m időn ezen czél eránt való kegyelmes K irályi fel-

I »tételét Írásba foglalva biv Statusainak és Rendjeinek eleik­be terjefztetni parantsollya Ö Felsége, igiri egyfzersmind,hogy viífza fzerzödven a’ bóldogitó békesség, ’s ofzolván%valamennyire a’ mostani terhes gon d ok, ismét Öfzve jó ezen Orfzágnak hiv Statusaival és Rendjeivel , és tanáts kozni fog azon tárgyakról, m ellyek illetik az Orfzág bel* sö állapatját és boldogságát.”
•/* •Ennek végződése u tán , fel alván O K irályi Felsége  ̂ K ir . trónusában, illyetén deák fzózaíot mondott az O r­fzág Karjai és Rendjei előtt :„Q u o d  fide et L e g e , subditos a Rectore vniversi gubernationi Nostrae concreditos gubernaturi sim us, cumaditu regiminis Nostri solenniter spopondim us, fidemque

% »datam cumulate liberavimus. Habemus igitur et ju s , filia­lem quoque am orem , et plenissimam fiduciam ab iisdem exigendi. Hoc praemisso, cum ex i is , quae Cancellarius Noster Hungarico Aulicus mox protulit, propositione item Regia Statibus et Ordinibus Regni paulo post tradendaiidem Status et Ordines scopum praesentis Diaetae vbe-
, —*xius intellecturi s in t: nihil aliud superest, quam omnicontention? eo allaborare, vt scopus idem quo ce*▼mu



I

11lerius obtineatur; quo fiet, vt non modo charissimae suae P atriae , caeterarumque provinciarum haereditariarum Ger­m anicarum , sed et ipsius Sacri Romani Imperii securitati, cum perenni nominis Eorundem gloria prospiciatur, con- cepiaeque de Iis per vniversam quoque Europam summaeexspectationi plene respondeant. Queis Gratia NostraCaesareo Regia omni tempore jugiter propensi manemus.”
Magyarul,„OiTzáglásunknak kezdetében közönségen meg igir-

ffm-
ttű k , bogy a ’ V ilág Igazgatója által kormányunkra bizatott jobbágyainkat mindenkor h íven , és a’ törvények fzerént fogjuk igazgatni, ’s ezen fogadásunkat bőven bé is tellyesi- tettük. Annakokáért jussunk, vagyon azoktól fiúi fzerete- tet és tellyes bizodalmát kívánni. íg y  lévén a* d o lo g ,

9minthogy azokból , a ’ mellyeket a’ mi udvari M agyar Kancellariusunk mostan ízóllott, és azon K ir . Feltételből is, a ’ melly majdan eleikbe fog tetetni a’ Karoknak és R en­d ek n ek , bővebben meg fogják a’ jelenvaló Orfzág G yű l- lésnek czéllyát érteni: nints egyébb h átra , hanem hogy azon czélnak minél serényebben való elérésére egéfz ere-jekkel erőlködjenek. Illyenképen nemtsak magok ked­ves Hazájoknak és egyébb Német örökös Tartom ányaink­nak , hanem a’ Római Sz. Birodalomnak bátorságát is Ön­nön neveknek örökös ditsőssegével fenn fogják tartani, és az egéfz Európa róllók való nagy várakozásának tÖkélle- tesen meg felelni. K ik  erant Cs. K irályi kegyelmessé'gün- kel minden időben igazán hajlandók vagyunk.”
O  Felségének ezen M agyar nemzet eránt való bízó*dalommal tellyes és Kegyelmes fzózatjara, ekként felelt K ardinális Batthyan Josef, Magyar Orfzág Prím ássá, ésEfztergom i Érsek Ö Em ineatziája;



A ugustissim e Imperator ,  R e x  et JJom in u s noster /

Iidem sunt Status et Ordines Resui Hungáriáé, Partiumque adnexarum Regium circumdantes Solium , ad quo­rum fidum erga Augustam Domum Su am , amorem ergaS e , Maiestas Vestra Sacratissim a, in tristibus et arduis suscepti Regim inis circumstantiis plena fid ucia Se conver­tit. Eadem Sibi devotissimorum animorüm pro salute Regis et Regni flagrantia corda, de quibus cum intimo Sui solatio , et reciproca Paterni amoris contestatione, re­moto Solii Regii splendore, medius prope inter amicos suos palam Sibi gratulata est eadem Maiestas V estra ,
9candido indelebilis memoriae ad Status et Ordines ser­mone S u o , in prima felicissimae inaugurationis Suae D i a e ­ta ; iisdem paterni am oris, filialis obsequii principiis com­munibus Regis et Statuum de custodia Legum  studiis

Iadusque sustentatis et continuatis, eosdem prosperos in-
ieundorum consiliorum , exequendarum determinationum Diactalium  effectus indubie sequi necesse est.V ix  audiebantur imminentium a feroci hoste pericu­lorum gravitas et proxim itas, mox commune excitatum desiderium, iunctis in vnum consiliis, viribus et subsidiis,temerarium reprimendi inimicum, pacem et Augustae Do-

%mus incremento, et nationis Hungarae gloriae respondent tem evincendi. — Noluerunt Hungari restringi ad paucos,et spontaneorum subsidiorum exiguitatem , et dispositio­num privatarum inefficaciam , ad conamunern rebus peri­clitantibus opem , et operam opponendam sub praesidio Serenissimi Regii Principis congregati Budae E p iscop i,  Barones R egn i, Supremi Com ites, privati vniversi provo- carunt. Nullus profecto, vt se assumendis oneribus sub*



trahat, verum vt omnes se iisdem amplius et ampliusaddicant.In hoc itaque Generali Statuum et Ordinum Con- ventu eo convertentur consilia nostra, impendendae vires, v t , tjuo efficaciori modo fieri poterit, manifestatam nobis de relligione om ni, salute publica, nobilitatis, et omnis Constitutionis eversione, tutanda contribuente plebe con­tra praedas et spolia non tantum facultatum , sed et vxo-
. arurn , charissimorum filiorum , paternam Regiam soilicitu-

0dinem adiuvem us, Augustam Domum salvam et incolu-
• 9mem quietamque servem us, cum omnigena inimicorum hum iliatione, et firmanda gloriosae aeque ac vtilis pacisstabilitate, hoc obsequiorum genere, eorum exequendo-rum congrua mensura, et alacri promptitudine adnitenturStatus et O rdines, se vitro potenti protectione Regia dig-

#nos reddere, Gratiasque Maiestatis Vestrae sibi m ereri, quibus profunda cum submissione se enixe commendant,
V

Mag farul.Felséges Csáfzár, Királyunk és Urunk!A' Felséges K irályi ízekét környúl vevő M agyar O rfzágtiak, és az ehez tartozó Réfzeknek Státusai és Rend­jei ugyan azon ok, a’ kiknek maga Felséges Háza erántvaló kivségéhez, és magához Felségedhez való fzerele­tekhez tellyes bizodalommal lévén , el kezdett uralkodá­
sának fzomorú és súlyos környülallásai közt folyam o­dott. Ugyan azon hív és K irályoknak ’s Orfzágoknak boldogsága tüzével lángoló fzivek , a’ m ellyeknek, maga belső vigafztalásaval és atyai fzeretetének kóltsönös ki nyilatkoztatásával, félre tévén K irályi Izékének fényessé­gét közöltök, mint maga baráttyai k ö z t , az .O rfzág  Kar-



jaíhoz és Rendjeihez mondott fzives és el töriilhetetle» 

emlékezetű befzédjében, fzercntscs koronáztatásakor tar-
mtatott első Orl’zág Gyúllésben Királyi Felséged felettébb

* 4

orvén dett. Tehát ugyan azon atyai fzeretetnek és fiúi engedelmességnek közönséges kútfejei, és mind a' K irá ly ­n a k , mind a ’ R endeknek, a" Törvények meg tartása eránt mutatott és gyakorlott igyekezetek fzérent fzúkség lefzen a’ diétalis tanátskozásoknak és vészeseknek fzerentsés kő- /

vétkezéséit követni.A liig  tsendúlt füleinkbe a’ kegyetlen ellenség miatt fenyegető vefzedelmeknek súlya és közelítése, mikor im­már mindnyájunkban köz kivánság támadott a’ vakmerő ellenségnek öfzvc kaptsolt tanáttsal, erővel, és költsönös segedelemmel való el nyomatására, és mind a’ Fels. ural­kodó Háznak öregbedésével, mind a’ Magyar Nemzet di- tsosségével meg eggyezo békességnek meg nyeréséreNem engedték a’ Magyarok kevés fzám ra, az Önkénnyénvaló segedelemnek csekélységére, és a’ magános rendelé­seknek hathatósság nélkül valóságára magokat fzoiitlatni.hanem a’ Fels. Királyi Herczeg eloülése alatt Budán Öfz- ve gyülekezett püspökok, Orfzág B á ró i, F ő  Isp án o k , sőt minden magános fzeméiyek közönséges erővel kívántak
a vefzedelemben forgó köz Jónak oltalmára és segítségéreSenki sem találtatik közottök , a’ ki a’ teréhneklenni.viselete alól magát el vonni kívánná; sót inkább továbbá is önkent az alá veti önnön magát.Annakokáért aJ Karoknak és Rendeknek ezen kö­zönséges Gyúllésében, mindnyáján arra fogjuk tanátsain- kat é$ erőnket fordítani, hogy tudva lévén előttünk az ellenségnek minden vallás, köz Jó, nemesség, és minden jó Constitutiónak el törlésére törekedő fzándéka, minden



ki telhetőképen segítsük Kir. Felségednek az adófizető* 

népnek minden prédától,  és nemtsak javaiknak,  hanem 

feleségeinknek és gyermekeiknek zsákmányoztatásóktól

való meg mentésére czélzó atyai fzorgalmatosságát , és 

hogy a ’ Fels. uralkodó Házat épségben , egésségben és 

csendességben meg tarthassuk, és az ellenségnek tökélletes
I

meg aláztatásával ditsösséges , hafznos és állandó békessé­

get fzerezhessünk, egéíz engedelmességgel és serény kcfz- 

séggel erő lködni , Felséged Kir. hatalmas vcdelmezéscre 

ipagunkat méltókká tenni,  Kégyelinességét meg nyerni igye­

kezni fogunk mi K arok  és Rendek,  mellyek ala méllysé- 

ges meg alázodással ajánlyuk magunkat.”

A ’ Magyar Karoknak és Rendeknek ezen ditsiretes, 

és követésre méltó magok ajánlására ekként felelt a* tró­

nusban ült Királyi Felség: ,, Promptitudinem , quam re­

late ad praestanda petita belli subsidia, Status et Ordi­

nes laudabiliter testantur, benignissimo suscipimus animo, 

inque tesseram rei tam praeclare gestae , precibus et de­

sideriis Eorundem, quoad Palatinalem dignitatem Nobis
• •

humillime exhibitis et manifestatis, clementer deferimus; 

salvis caeteroquin legibus, de Candidatione , Electione et 

Confirmatione Palatini sonantibus.”

*5
4

M a g y a ru l.

, ,A z  Orfzág Karjainak és Rendjeinek azon készsé­

gét, meílyet a ’ kívánt hadi segedelemnek adása eránt di- 

tsiretessen meg bizonyítottak , kegyelmes fzivvel vefzük,  

’& ezen jeles tetteiknek viflzonozására, kegyelmessen en-
I

gedünlt azon kéréseknek és kívánságoknak, a’ mellyeket 

a ’ Nadorispáni méltóságra nézve nekünk alázatosan bé

adtak és ki Esy sérelem nélkül ma



i 6. i
rad van a* Palatinus candidatiójáról, rálafztatásáról és meg

erő'ssitetéséról fr.ólló törvényeket.”

Felséges Urunknak ezen leg kegyelrhesebb maga ki

jelentését háromszori Vivat és V itam  ct Sanguinem  kiáltás
% •

követte, mellyet O Felsége ugyan annyifzori gyenge maga 

meg hajtásával meg köfzont. Ekkor  mindjárt fel olvas, 

tattak a’ hadi segedelmet tárgyazó Királyi  propc sitiók ily. 

lvetén f iókkal  :

) 5Sacrae Caesareae et Regio Apostolicae Maiestatis,

Domini Domini Clementissirai nomine,  Serenissimo Ar. 

chiduci, Reverendissimis, Reverendis,  Honorabilibus, Spe- 

ctabilibus ac Magnificis, Magnificis item, Egregiis,  et No*

bilibus, nec non Prudentibus ac Circumspectis Inclyti Re-
«

gni Hungáriáé , et Partium eidem adnexarum Dominis 

Statibus et Ordinibus, qui,  vel in persona,  vel etiam 

ablegationis munere fungentes, nomine Principalium suo-
i

rura, pro praesenti Generali Diaeta R e g n i ,  per altefatam 

Suam Maiestatem Caesareo-Regiam clementissime indicta

congregati sunt. Benigne intimandum :i >

5 ?Non dubitare altefatam Suam Maiestatem Sacratis­

simam, e tenore Benignarum Literaruin Regalium Domi­

nos Status et Ordines abunde intellexisse,  quanta cura 

et sollicitudine Eadem Sua Maiestas Sacratissima, pro 

paterna animi sui teneritudine, cunctas sibi Subditas na­

tiones, et haereditarias provincias, adeoque pereharum 

etiam istud Hungáriáé Regnum, ab omni hostili furore,
a

*  /

et invasione tutum securumve praestare desideret, c u i ,  si

aliquando, ntjnc praesertim exitiale imminet periculum, 

dum Natio Gallica,  suis velut emota sedibus,  pertinaci,
%

quod ante quadriennium sine iusta causa in d ix i t , b e l l o ,
«

legitimis quibusuis Imperiis,  Clnistianae relligioni, et vili-

t
v e r 3 a e



versae Nobilitati excidium parat ,  vt istis praevie prostra­

tis tanto facilius, irno certius reliquam hominum classen 

Sua opprimat tyrannide. Natio haec olim a cultura mo­

rum celebris, hodie crudelitate, ferocia, et impietate nulli 

barbarorum cedit. Immanitatis huius tam ipse Gallicanus
I
i

populus,  qui sub propriis, quas sibimet conscivit, ca la­

mitatibus tabescit, quam et spoliatae in Imperio Romano 

Germanico urbes et oppida,  flammis villae consuthtae 9 

et lugubris oppressae Italiae facies, triste, sed luculen»
r

tum exhibent spectaculum.”

, ,Equidem Sua Maiestas Sacratissima nihil hactenus 

praetermiserat, quo effrenis huius hostis reprimat auda­

i /

ciam, vtve fideles suos subditos, a sensibiliore funesti

huius belli onere benigne sublevaret, spontaneis, quae
/

plurimi fidelium subditorum suorum, laudabili etiam D o ­

minorum Statuum et Ordinum in Generalibus Regni C o­

mitiis anno 1792 dato exemplo provocati liberaliter offe-
* \

r e b a n t , subsidiis contenta, reliquas sumtuosissimi huius 

belli impensas non sine gravissimo Aerarii Regii onere

ipsamet Sua Maiestas Caesareo Regia pertulit; tantum in- 

térim abest,  vt gratuita haec complurium Fidelium suo- 

t u m ,  in testimonium verae suae erga patriam dilectionis 

facta oblata,  propulsandis hostium ausibus in praesens
• 4vsque sufficere potuerint, vt potius eosdem ad colligendas 

extremas vires suas pellexisse videantur.”

, ,Sua quidem Caesareo-Regia et Apostolira Maiestas
t

nec ancipiti cruentissimorum conflictuum eventu,  nec vllo
*

dubio rerum situ percellitur, quia in intemerata fide per- 

charae Gentis Suae Hungarae eam collocat fiduciam, vt 

avita huius virtute, non tantum omne, quod imminet „ 

periculum propulsetur, sed et divini,  humanique Juris



I

«ontemfor inimicus ad arma propcdicm ponenda,  palem ve 

dignitati Augustae Suae D o m n s , tum coronarum, quas 

haereditate acceptas gerit,  convenientem, quain hactenus

Novitsuperbe respuit,  amplectendam permoveatur, 

quippe Altefata Sua Maiestas Sacratissima monarchiam 

Suam sub Augusta Alaria Theresia avia sua desideratissi­

ma, difficillimis anni quadragesimi primi temporibus, fide 

et fortitudine fidelium Suorum Hungaroruni servatam , el 

ideo non dubitat dignam praepotentum adeo maiorum pro­

geniem , paribus nunc etiam studiis, ad defendendam A u ­

gustae Suae Domus dignitatem, et vindicandam ab inte­

ritu patriam, provolaturam. Recalescet vtique vetus i»!e 

sanguis martius, qui haereditarias Augustae Suae Aviae 

Coronas contra tot inimicorum firmavit molimina,  novo­

que et illustri facinore conceptas Suae Maiestatis Sacra­

tissimae spes amplissimas, et totius Europae explebit e x ­

spectationem.
#

Et haec $unt, quae Summefata Apostolica Caesarén- 

Regia Maiestas, Dominis Statibus et Ordinibus benigne 

proponenda et declaranda esse duxit,  eo addito,  vt de

iis solum, quae pro firmando Regali solio,  defendenda-
1  /

que avita Regni constitutione, tuendisque juribus et prae­

rogativis nobilitaribus , conservanda denique relligione, in 

his ad convulsionem cujuslibet Constitutionis, omnisque 

religionis eversionem tendentibus hostilibus moliminibus, 

tam pro praesenti, quam pro futuro e re fore videbuntur,
y f

deliberent, eoque sua conferant consilia, vt ad gloriae
*

cumulum, quem maiorum virtus peperit,  novum illibatae 

erga Augustam Domum fidelitatis , et insignis in patriam, 

avitam ejus Constitutionem amoris addere possint monu-

mentum.
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In reliquo Suiwmeíata Sua Maiestas Caesareo-Regia

Apostolica,  iisdem Dominis Statibus et Ordinibus Regni,
t

Gratia Sua Caesareo-Regia Clementissime ac jugiter pro­

pensa manet.

Per Sacram Caesaream et Regio 

Aposiolicam iMaiestatera. Po- 

sonii die 12. Novembris 

Johannes Som ogyi, m, p .

M a g y a r u l.

Ó zári , és Apostoli  Királyi Felségének , a*

mi leg kegyelmesebb Urunknak nevében, a’ Fels. F o
/  t

Herczegnek, Magyar Orfzágnak, és az ehez kaptsolt ré-

ízeknek,  Fo  Tifztelendd , Tifztelendó Becsülendő, Tekin-
»

tetes és Nagyságos, továbbá Nagyságos, Nemes cs Nemze- 

tes,  nem külömben érdemes és okos Karjainak és Rend­

jeinek,  a ’ k ik  vagy fzemély fzcrent , vagy követséget vi- 

jselöképen magok Küldőinek nevekben, a’ jelenvaló k ö ­

zönséges, fent nevezett Cs. K.  Felsége által leg kegyelme- 

sebben meg fcatároztatott Orfzág Gyűlésre Öfzve sereglet- 

tenek,  kegyelmesen tudtokra adattya.

Tellyességgel nem kételkedik Ö Felsége,  hogy az 

Orfzág úri Karjaihoz és Rendjeihez küldött Kegyelmes 

Királyi  Leveléből bőven meg ne értették vo ln a ,  minémíi

gondoskodással és fzorgalrnatossággal kivánnya O Felsége
*«*

atyai fzíves indulatjából minden alája vettetett nemzete­

ket és örökös tartományokat, következésképen ezen kedves
1

Magyar Orfzágját is az ellenségnek dühösségétől és bé üte-
É

setoi védelmezni,  és bátorságossá tenni,  mcllyhez,  ha v a ­

la h a ,  most kiváltképen végső vefzedelem közel i t ,  a ’ mi­

dőn a' maga féfzkéböl ki költözött Franczia uemzet,  vak*



Ü o
merő, cs cnnekelötte négy efztendokkel minden igaz ok 

nélkül indított háborúja á lta l ,  minden törvényes birodal­

m akat ,  a ’ kerefztény val lást ,  és az égé íz nemességet vég­

ső veíledelemmel fenyegeti,  hogy annak el töröl telese által 

az emberi nemzetnek egvébb rendjeit annál könnyebben 

és bizonyosabban maga kegyetlen uralkodása alá vethesse. 

Ez az, ennekelötte pallérozott és erköiiseire nézve nevezetes 

nemzet,  mostan kegyetlenségere, vadságára és 

gára nézve minden barbarus nemzeteket-felúlhalad. Meily 

cmberiségtelenségenek mind maga , a* magának fzerzett 

nyomorúságnak terhe alatt siníödó Franczia nemzet,  mind 

a ’ Német Birodalomnak el pufztitatott nagyobb és kissebb

gonofzsá-

várasai , és a ’ tűz által meg eméfztetett falui,  mind vég­

tére az el nyomatott Olafz Orfzágnak gyáfzos ábrázatja

világos tanúbizonyságai.”
I

, ,Mind eddig is semmit el nem mellőzött ugyan Ö 

Felsége ab b ó l ,  a ’ meily által ezen zabolátlan ellenségnek 

vakmerőségét meg fojthassa, és ezen pufztitó háborúnak 

érezhető terhe alól maga hiv jobbágyait fel fzabadithassa. 

fűzőkéért meg is elégedett azon önkénnyén való ado­

mányokkal , a ’ mellyeket hiv jobbágyai közül fzámosan, 
/

az Úri Karoknak és Rendeknek, az 1792-dik efztendóbeli 

Orízág gyúllésben mutatott ditsiretes példájok által fel ser­

kentetvén, fzives indulatból ajánlottanak, és önnön maga 

viselte a’ felettébb költséges, és a ’ Királyi Kintstárnak
f  f f  p  *  ’* #

nagy terhével öfzve köttetett hadi költségeket. Mindazál- 

tal nemhogy elegendők lettek volna ezen hazafiúi indu­

latból és nemes hajlandóságból ajánlott adományaik az

ellenség vakmerőségének meg zablázasára, sót inkább, úgy
%

lattzik, hogy végső erejének Öfzve fzedésére ingerleüék.”

,,Ö Cs. és Apostoli Királyi Felsége ugyan sem ft'



kétséges kimenetelű véres ütközetek, sem más bal környű- 

lállások miatt el nem tsügged, telíyes bizodalommal lévén 

a ’ maga kedves Magyarjainak azon fzeplotelen bivségek-

;lly ízerént őseikről reájok maradt vitézségek ál*hez ,

tál nerntsak minden közelilo vefzedelmet ei hárítottak, 

hanem az isteni és emberi törvényeket meg utáló ellen* 

séget is nemsokára fegyverének le tételére, és Felséges 

Házának 5s örökös Koronáinak méltóságához illendő bé

kesség fzerzésre fogják fzoritani. —  Ugyan is jól tudja O 

Felsége,  hogy az *741 -ik efztendei vefzedelmes időben, 

Felsége leg kedvesebb nagy Annyának,  a’ Felséges M á ­

ria Terésiánakideje alatt,  az Ö Felsége monarchiája egye-

dűl a’ maga hiv Magyarjainak hivsége és vitézsége által 

tártatott légyen meg; ’s e’ ízerént teilyességgel nem kétel­

kedik a ’ felől, hogy Ők is, mint azon hatalmas őseiknek 

méltó maradékai,  most is hasonló igyekezettel és fzorgal- 

matossággal ne kívánnák Felséges Házának méltóságát vé­

delmezni,  ’s hazájokat a’ végső veszedelemtől meg men­

teni, Valósággal ismét fel fog bennek az a’ régi vitézi vér 

éledni, a ’ melly Felséges Nagy Annyának örökös Koro­

náit fzámos ellenségeinek intselkedéseitöl meg mentette.

és újabb ’s ditsöségesebb tettei által mind O Felsége nagy 

reménységét, mind égé íz Európának várakozását be tely-

]y esiti.”

Es imé ezek azok,  a’ miket Ö Cs. és K .  Felsé­

ge az úri Karoknak és Rendeknek tudtőkra adatni, ésO ! *
eleikbe terjefztetni kívánt, ezt is hozzá tévén, hogy most 

tsak egyedül azokról a ’ tárgyakról tanátskozzanak, a’ 

mellyek a’ Királyi fzek’ meg erössitésére, az Orfzág ősi 

Constitutiójának, törvényeinek , \  a ’ nemesi jussoknak 

védelmezcsére, ’s végre a ’ vallásnak rneg tartására, az



ellenségnek, minden jó Constitutionals fel bontására és 

minden vallás cl törlésére törekedő mostani iparkodásai 

közt ,  mind a ’ jelenvaló,  mind a ’ következő időkre nézve.* * 9
fzükségeseknek lenni i t i in c k , 's minden tanátskozásaíkat 

úgy intézzék, bogy őseiknek virtusai által fzerzett ditsös. 

ségeket, a ’ Fels.  uralkodó Házhoz való fzeplotelen hívsén 

g e k , ’s hazájokhoz , és ősi Constitutiójokhoz való fzerete- 

tek által,  újabb ditsösséggel tetézhessék.

Töbnire Ö Cs. és Apostoli Kir. Felsége az Orfzág 

úri Rendjei és Karjai  eránt való Cs. K. kegyelmességével 

tovabra is állandóul marad.

K i  adattatott Ö Cs. K .  Felsége pa- 

rantsolatjára, Posonban, Novemb* 

i2-ik napján 1796 ik efztendőben.

Som ogyi János m. p.

Ezen Kir. Propositiónak el osvastatása, és a’ jelenlé» 

vó Karok és Rendek által illendő tifztelettel, engedelmes- 

béggel, és sok Vitám  et Sangvinem  kiáltások közt lett 

vétele után, mindjárt a’ Palatinus válafztasához akartak 

fogni. D e ,  minekelotte Ó Felségének erről jelentést tét-
% •

tek, és Ö Felsége is a' Tzokás fzerént azon inéltoságos 

hivatalra ki nézett úri Izemellyeknek neveiket petsétes Is* 

veiében a’ K árokhoz és Rendekhez küldötte volna,  egyen­

lő fzivvel, (zajjal és akarattal eddig való Kir, Helytartójo-

kát, Josef Kir. Fő Herczeget kiáltották k i ,  talán egyetlen
%

ö£>y sem találtatván a ’ jelenlévők közül ,  a’ kinek masra 

lett volna a’ ezéllya, annyival inkább, mivel minden Ma- 

gyar Orfzági \  ármegyék előre meg eggyeztenek abban, 

hogy nem mást, hanem a5 nevezett fejedelmet kivannyak 

Azon divataira emeltetni. Ezen örvendetes történetet Ö

Kir. Felségének meg jelentő deputatiónak ekként válafzoj*

Kegyelmes Királyunk?



O c?

Communibus Dominorum Statuum et Ordinum votis,
%

lubenti promptoque animo benigne deferimus, et singula­

ris paterni affectus nostri testimonium per id etiam dare

volumus, quod Serenissimum Archiducern Josephum , Fra.
*

trem Nostrum charissimum , de cujus peculiari erga G en­

tem Hungaram affectu, luculentis convicti sumus argumen- ' 

tis, eisdem Palatinum concedimus. Noster quoque par 

erga eum amor et fiducia, dulce hoc vinculum, quod Nos 

cum Statibus et Ordinibus arctiori adhuc nexu coniungit,
I

est certissimum secuturae publicae felicitatis augurium, 

quam fraterna adiuti opera, posthac etiam provehere inter 

praecipuas Regni Nostri muneris partes reputabimus.

j.Hagy arái.

, ,Az úri Karok és Rendek köz kívánságának Öröm-
«•

m e l , kéfzséggel,  és kegyelmes fzivvel engedünk, ’s külö- 

nős atyai indulatunkat az által is meg bizonyítani ki- 

vánnyuk,  hogy a ’ mi kedves ötsénket, Fels. Fő  Herczeg
t — \

Jő séfét, kinek a’ Magyar Nemzethez való különös fzere- 

tétéről, sok világos okokból meg vagyunk győzettetve, 

Nádorispánokká tétetni engedjük. —- Mi is hasonló fzere- 

tettel és bizodalornmal viseltetünk eránta, és ezen kedves 

kőtél , a’ melly minket a’ Karokkal és Rendekkel fzoro-

sabban öfzve fog kaptsolni, bizonyos jele azon következő 

köz boldogságnak, mellynek előmozdítását az ő atyafísá- 

gos munkássága által fel segittetvén, orfzaglásunk leg ne­

vezetesebb réfzei közzé fogjuk fzámlálni.• *>

Önnönmaga Jósef Kir. Fő Herczeg ekként fzólloü, 

az ezen Örvendetes izenettel hozzá ment deputatiónak: 

Insignem hanc , quam Inclyti Status et Ordines mihi pa­

lam facere voluerunt, fiduciam, cum peculiari gvatissimi



%  •animi sensu suscipio. Omnes , eerie curas et conatus
meos eo convertam , vt Palatini munere , liberis Domino*

*  •

rum Statuum et Ordinum suffragiis mihi delato,  nunquam

non ita defungar, vt conceptae de me Inclytorum Statuum

et Ordinum exspectationi respondere, et commoda Suae
1

Caesareo-Regiae Maiestatis cum commodis Patriae arctis­

simis vinculis co n n exa ,  pro viribus meis atnplius promo*

▼ ere valeam.

Magyarul.

A ’ Karoknak és Rendeknek erántam közönségessen

mutatott különös bizodalmokat, különös és háladatos érzé­

kenységgel vefzern. Valósággal minden gondjaimat és erői* 

ködéseimet arra fogom fordítani, hogy az úri Karoknak 

és Rendeknek fzabad voksaik által nékem ajánltatott Na­

ri o rispáni hivatalnak mindenkor felelhessekmeg hogy

mind a’ Tekint, Karok és Rendek róllam való várakozá-/
m » _

soknak eleget tehessek,  mind a’ Hazának, az O Cs. Kir.

Felséce hafznával Öfzve köttetett hafznait,  tellves tehetsé-

gém fzérent öregbíthessem.

Ezekután mind Ö Cs. K.  Felége , mind a’ Fels. Rir,
c • <1̂

F ö  Herczeg és Palatinus, a’ Karoknak és Rendeknek gyűl-
»

lesekbe ismét bé menyén, maga Ö Kir. Felsége Kir. Ize­

kébe,  az új Nádorispán pedig,  a’ trónus alatt lévő első 

Táblának fejénél le ültek, és bokros örvendező kiáltások 

közt fogadtattak az ott jelenvólt Rendek által.

Jósef fő herczegnek Nádorispanságra törvényesen lett

válafztatását illyétén fzókkal erossitette meg a ’ Fels, 

Király.
I 4 ./ < y t

Palatini activitatem non minus ac obligationes Re­

gni leges disertis verbis definiunt. Vt has Dilectio Vestra



expleat ex asse, easque sacras sibi semper habeat, non
0  m _

modo vt frater svademus, sed vt R ex  volumus quoque,
• .

coram fidelibus Statibus et Ordinibus Regni profitentes, 

nos Fraternum eius affectum, amorem, et observantiam a 

strictissima Palatinalis Sui muneris adimpletione metituros.

Magyarul,

A ’ Nado rispan jussait és kötelességeit világos fzők- 

kal meg határozzák az Orfzág törvényei. Hogy ezeket 

ízorossan hé tellyesitse, és mindenkor illendő tiízteletben 

tarosa, mint testvér báttya javasollyuk, mint Király pa~
I

rantsollyuk, meg válván azt az Orfzág hiv Karjai és Rend­

jei előtt, hogy mi maga atyafiságos indulattyát, Tzeretetét 

és tifzteletét mindenkor Nádorispáni hivatallyának leg fzo- 

rosabb tellyesitése fzercnt fogjuk betsúlni.

O Felsége Kegyelmességét ekként köfzonte meg az új
%

Palatinus, Jósef Kir. Fő  Herczeg:

Clementiam Maiestatis Vestrae Sacratissimae, quod 

me liberis Dominorum Statuum et Ordinum votis in Pa« 

latinum Regni electum confirmare dignetur, homagiali cum 

devotione suscipio. Novi amplius perennis gratitudinis
t

meae testimonium Maiestati Vestrae Sacratissimae exlii-
«

here haud posse, quam si omnibus iis,  quae erga Maie»
%

statem Vestram Sacratissimam, qua Regem meum Cie- 

mentissimum, et erga Dominos Regnicolas vi muneris mihi 

Micumbunt, ad amussim satisfaciam. Quod me praestitu­

rum sancte promitto, ac m e,  Dominosque Status et Or-
i ' f

dines , ipsuinque Inclytum Reguum Hungáriáé in Gratias 

Caesareo-Ilegias humillime devoveo.
4



Magyarul. \

„Felségednek azon Kegyelmességét, melly fzerént en*
/

gemet az Úri K aroknak  és Rendeknek fzabad voksaik 

által Orfzág Nádorispanságára valafztatottat, abban meg 

erössiteni méltóztatott, alázatos háladatossággal vefzem.

Jól tudom, bogy Felséged eránt való örökös báladatossá- 

gomnak nagyobb tanúbizonyságát nem adhatom, mintha 

azon kötelességeimnek, a’ mellyekkel Felségednek,  mint 

leg kegyelmesebb K irá ly o m n a k ,  és az Orfzágnak hivata­

lom fzerént tartozom, az utolsó pontig bé tellyesitem. 

M el lyn ek  végbe vitelére magamat Ezentúl igirem, és ma- 

gatnat, az Úri Karokat és Rendeket,  sót az egéfz Magy.  

Orfzágot Felséged Cs. K .  Kegyelmességébe alázatossan

ajánlom.

A ’ következett napon, úgymint Novembernek \$-ikán„ 

dél előtt i i  órakor Csáfzárné Ö Felsége keze csókolására 

botsátattak az úri Karok és R e n d e k ,  a ’ melly alkalma­

tossággal az ö képekben igy fzóllott Magyar Orfzági Pri-

5 y

«  •

más és Kardinális O E m in en tiá ja :

„Inclyti  Status et Ordines in vnum congregati sibi 

multum gratulantcs de Maiestatis Vestrae optatissima prae­

sentia, in prosperima valetudine, cum novo Domus Au- 

striacae incremento, intermittere noluerunt, ductore Sere­

nissimo Archiduce , Regio Palatino suo, cuius consequen­

di desiderio vix contineri poterant, Maiestati Vestrae ,  

quas possunt, maximas referre gratias, de prona volun­

tate Sua,  quo medio Deputationis Regnicolaris sibi factae

instantiae, vt suum ad gremium Statuum iter accelerare
_  «

dignetur, deferre dignata est. Sed et vna Maiestatem V e ­

stram Sacratissimam certam reddere, medio eiusdem De-
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putationis regnicolaris manifestatam Regiam et maternam 

sollicitudinem suam , de celeriori Regi Optimo procuranda 

satisfactione et tranquillitate, de ipsorum Statuum et Or- 

dinum felicitate, Monarchiae vnivcrsae securitate, eam
V

cordibus suis fecisse impressionem, vt continuo exstimu-
/

lentur exspectationi Maiestatis Vestrae omni possibili 

pTomptitudine respondere, et hac etiam ratione prote­

ctionem regiam sibi continuo mereri. Cui se profunda cum 

submissione commendant.”

Magyarul.
„ A z  öfzve gyűlt Tek.  Statusok és Rendek felettébb 

örvendvén Felséged obajtott jelenléteién, fzerentsés egés- 

ségen , és a ’ Feis. Austriai Haznak újabb nevekedésén, 

el nem akarták múlatni, hogy a’ Fels. Fó  Herczeg és

Kir. Palatinus vezérlése alatt,  kinek meg nyerésére való
%

kívánságok miatt magokat allig tartóztathatták , Felséged­

nek tellyes fzivekbol való hálákat ne adjanak , azon ke-
$

gyelmes jóakarattyáért, melly fzérent a’ hozzá küldött 

Orfzágos Deputationak azon kérését, hogy közikbe jönni 

sietne, kegyelmesen bé tellyesitette. Egyfzersmind arról 

is bizonyossá tefzik Felségedet,  hogy azon Királyi és 

anyai fzorgalmatossága, mellyet a ’ leg jobb Király kíván­

ságának tellyesitése, és tsendessége, magoknak a’ Karok-
I

nak és Rendeknek boldogsága, és az egéfz monarchiának 

bátorsága eránt ki nyilatkoztatni méltóztatott, el annyira

bé hatott fz ive ikbe, hogy Ö Királyi  Felsége várakozási-
•  V

nak tellyes tehetségek fzerént való bé tellyesitésére fzün- 

telen Öfztónöztessenek, hogy ekképen a' Királyi védelemre
I

érdemesek lehessenek, mellybe méllységcs alázatossággal

ajánlyák is magokat.”



Erre éhként válafzolt a* Felseges K ir á ly n é :
0

.  4

Siquid operae in explendis Statuum et Ordinum vo­

lis locare valuero , id animo faciam per quam lubenti ; 

novi enim eam meliori loco collocari haud p o s s e ,  neque 

dubito, quin de hoc .paulo post quotusquisque ex vberio- 

ribus etiam Statuum et Ordinum praeconio dignis actu>~ 

nibus, ad evidentiam vsque convincatur, mihique perenni 

memoria recolere liceat earundem actionum testem fuisse 

oculatam. Quae caeteroquin manifestatam erga me per 

Status et Ordines devotionem magni facio,  Gratiaque Cac-
t

sareo-Regia iisdem jugiter propensa maneo.”

Magyarul.

,,Valamit a Statusok és Rendek kívánságának bé

tellvesitésére véebe vihetek, mind azt kéfz fzivvel végbe/
fogom vinni,  tudván, hogy jobb helyre nem fordíthatom 

munkásságomat. Nem is kéte lkedem , hogy a ’ K aroknak  

és Rendeknek bővebb és dilsiretre méltó tselekedeteikból 

arról kiki nyilván meg ne gyózettessen , én pedig Örökös 

emlékezetben ne tartsam, hogy én azon tselekedeteiknek 

ízemmel látó bizonysága voltam. A ’ ki  egyébb aránt a* 

Statusoknak és Rendeknek erántam mutatott tifzteleteket 

nagyra betsiillöm, és Cs. Kir. kegyelmemmel felettébb

hajlandó vagyok.”

A ’ Nádor lspány Josef F ó  Herczeg, mint a’ jelen­

lévő' Karoknak és Rendeknek vezetője első' akart lenni a* 

Kels. Királyné keze csókolásában; de Ö Felsége mint Kir. 

h ó  Herc2egnek meg nem engedte, ellenben a ’ többieket 

•gyenként maga keze csókolására botsátotta.

Más nap dé?l előtt ismét elegyes ülés volt a’ Primas
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O Eminenlzlája palotájának nagy fzá la jában,  holott a’

_ •

Palatínus be iktatásánál egyébb ekkor nem történt. Ezen

is jelen volt Csáfzárné Ö Felsége. O Kir .  Herczegsége a” 

Nádorispán, bé menvén a’ Gyűllésbe, rendkívül való Öröm­

mel fogadtatott,  és minekutánna a’ Palatínus helyére le 

ült v o ln a ,  a ’ kÖrnyúlálló Mágnások és urak á l ta l ,  a ’ régi 

bé vett fzokás fzerént fzékestÖl együtt három vesben fel 

emeltetett, ’s mind annvifzor Vivat kiáltásoknak orvén- 

detes hangjával zengedezett a ’ palota. Ekkor így fzól-

lott Ö Kir. Herczegsége:
\1 _

„ S i  insigne illud sinceri erga me affectus testimo­

nium , quod Domini Status et Ordines,  sub ipso prae­

sentium Generalium Regni Comitiorum limine ediderunt, 

mihi perquam solatiosum fuit, istud profecto, quod biduo 

ante tam illustri documento palam facere libuit,  non po­

test mihi non esse solatiosissimum : dum Domini SS. et
f

O O . liberis suffragiis suis,  unitisque v o t is ,  me in Regni 

Palatinum deposcere,  primumque hunc Magistratum mihi
A*

deferre voluerunt. Partium proinde mearum esse duco, 

ut pro hac singulari Dominorum Statuum et Ordinum in
ft

me locata fiducia, me summe obstrictum esse profitear,
%

cunctasque vires,  et conatus eo impendam, ut conceptae 

de me exspectationi respondere possim.”

„ A s t  munus hoc quemadmodum semper,  ita hoe 

praesertim tempore validos sane humeros deposcere cer­

tum est adeo,  ut ei gerendo me plene suffecturum haud 

fiderem, nisi grande onus inter viros,  quorum virtuti pro­

prium est ad ardua niti,  junctis lacertis portandum divi­

deretur.

„Vestram igitur Inclyti Status et Ordines avitam er­

ga Clementissimum Principem Nostrum fidem, ct verum
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erga Patriam amorem in 

tramite semper procedere cupienti, vestris succurere velitis 

Consil i is ,  ut Dignitatem Regiae Majestatis, Regni felici­

ta tem ,  et gloriam non conservare solum, sed et augere

valeamus.”

, , Mutua fiducia, et animorum unio eflicacissima sunt 

m edia ,  florente etiam communi pace fundandae,  et con­

servandae Regnorum felicitatis, tanto autem magis flag­

rante ferali be l lo ,  quod Religioni,  Regiae Dignitati,  om­

ni praeterea Nobilitati,  et pacato cuique C iv i ,  bono de­

nique ordini subversionem, et interitum minatur.”

, ,Novimus enim, quantam vastitatem impia Nationis 

Gallicae molimina, pluribus opulentis Europae Provinciis, 

ac nonnullis etiam haereditariis Caesareo Regiis Ditioni­

bus intulerint : quam grave periculum jam prae foribus 

Nostris fuerit, quanta virium contentione, et vix audita 

animi constantia, extrema demum propriorum etiam the­

saurorum immolatione Augustissimus Imperator, et Rex

Noster Clementissimus laborantibus Provinciis suis succur-
%

rere pergat, ut eas a ruina, et interitu vindicaret; imo 

ipsum Europaeum Orbem, ceu alter A t la s ,  sustentaret.”
4»

0  Í

„A s t  ipsi defesso Atlanti Herculeum ad ferenda pon­

dera robur deposcere opus fuit; quid ni igitur Augustissi­

mus Dominus Noster sub tanta mole fatiscens id ipsum 

exspectet? Virtutem nimirum Illustris, et bellicosae Na­

tionis Hungarae , quae firmissimum semper adversus T ur­

eam Europae propugnaculum fuit, quae medio ab hinc 

saeculo unitas tot inimicorum copias cum immortali No­

minis sui Gloria, uno quasi ictu profligavit,  infestisque 

eorum conatibus modum posuit; quae denique praesente 

quoque bello infensissimi hostis vires,  heroica prorsus

terpello, ut mihi in recto Legum



fortitudine saepius fregit, into quoties cum iilo acie con­
flixit, totidem venenata hydrae Gallicanae Capita ampu­
tavit, omnia denique viriliter agere contendit, ut tandem, 
dulcis etiam Patriae Nostrae plena securitas procurari
valeret.” *

„Istud et Inclyti Status et Ordines grave Officii , 
quod me capessere voluistis, onus; ratio videlicet procu­
randae securitatis, sed et hujus felicem succeffum nobis 
tuto promittere licebit, si Paternam Augustissimi Impera­
toris , et Regis nostri sollicitudinem, in communem om­
nium nostrum salutem directam, efficacibus mediis, jun-

*

ctisque viribus adjutum iverimus; si conatus Optimi Prin­
cipis, qui Sacram quoque Suam Personam pro salute pu- 
blica discrimini belli saepius exposuit, Nostra etiam ex 
parte omni contentione sublevare, arroganti denique hosti
tantas vires opponere satagerimus, ut is, exteraeque Na-

«

tiones, quarum aures, oculique nunc in Nos defixi sunt, 
novo rursum documento experiantur , quantum possit 
fides, et unita vis, ac fortitudo Nationis Hungarae, ar-

t

dente in Principem suum amore, et verae gloriae stimu­
lis accensa.”

„Felici mea sorte factum esse xeputo, ut eo plane 
tempore, dum sub faustissimis Augusti Regis Nostri au­
spiciis, Serenissimus A tcM-Dux Carolus, Frater meus di­
lectissimus, virtute cumprimis Nationalium Legionum No­
strarum tam glorioso cum successu belli rem gerit, vos 
Charissimi Concives Me negotiis domi, vicariae Regis 
potestate gtibernandis admovere, et arctiori vinculo Vo­
bis adstringere velletis, quos Ego a primo meo in Incly­
tum Regnuni adventu, tenerrimo affectu complexus sum, 
et ultro sincere complecti non cessabo/*

3 *
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Magyarul.
€

Hogyha az Úri K aroknak és Kendeknek azon fzivea 

indulatjoknak ki nyilatkoztatása, mell vet a’ jelenvaló Or

fzág Gyúllésnek kezdetében erántam mutattak, nékem ki-
*

váltképen való örömet ízerzett; sokkal nagyobb örömemre 

fzolgálhat a z ,  a* mellyet két nappal ennekelótte jeles tse» 

leketek által nyilvánvalóvá tettek,  a ’ midőn fzabad vök»

sok fzerént, köz kívánsággal engemet Ori'zág Palatínussá-
#

gára ki kérlek,  és ezen első hivatalt reám bízni kívánták.
______ /

E z  okon kötelességemnek lenni esmérem, hogy az Úri K a ­

roknak és Rendeknek ezen hozzám való különös bizodal- 

mokért , magamat háladatosnak lenni bizonyítsam, ’s min 

üen tehetségeimet arra fordítsam, hogy róllam való vára­

kozásoknak tökélletessen meg felelhessek.

De mivel ez a' hivatal mindenkor ugyan,  de kivált 

a’ jelenvaló időben erős váílakat kívánt,  annak viselésére 

teliyességgel elégtelennek lenni tartanám m agam at, ha 

azon tereh olly férfiak közt nem volna fel ofztatva,  a’ 

kiknek virtusok a’ nagy dolgokra való erőlködésben áll.

, , Annakokáért a’ T i ,  leg kegyelmesebb Fejedelmünk­

höz való ősi hivségtekre, és a’ Haza eránt való igaz fze-

retetekre kérlek Titeket ,  nékem mindenkor a ’ törvények-
%

nek igaz ösvényén járni kivánónak legyetek tanátsaitok- 

kal segítségemre, hogy ekképen a ’ Kir. Felség méltósá­

gát,  az Orfzág boldogságát és dilsüsségét ne tsak 

tarthassuk, hanem öregbíthessük is.”
%

„ A ’ koz b izo dalom, és a ’ fziveknek éggyessége a 

virágzó békességnek közepette is leg hathatósabb efzközei 

az Őriz ágok boldogságának fundál tatására és meg tai tasti­

ly  > annyival inkább azon gonofz háborúnak idején, a

melly

meg

*



melly a* vallást, a ’ Királyi méltóságot, az-egéfz nemessé-
*■ ;  *

g e t ,  minden tsendességet fzereto polgárt, lés a’ jó rendet 

fel forgatással és végsó vefzedelernmel fenyegeti.”

„Jól tudjuk ugyan is, mennyi pufztitást vitt végbe aE 

Franczia istentelen nemzet sok Európai gazdag tarlomá- 

nyokban , sót néhány Cs. K. örökös orfzágokban is ; melly

nagy vefzedelem forgott légyen már á’, mi ajtaink előtt i s ;
%

melly nagy iparkodással, allig halható álbatatossággal, és

tulajdon kintstárának fel áldoztatásával kivánnyon a ’ Fels*
. • f

Csáfzár, a ’ mi leg kegyelmesebb Királyunk vefzedelem 

ben forgó tartományainak segedelmekte lenni,  hogy azo-
t

%*

kát a’ romlástól és haláltól meg menthesse * sőt mint má-* 

sodik Atlás,  Európát fenn tarthassa;”
P  , '

, , Hogyha az el fáradott Állásnak a ’ rajta fekvő te
'I fc • . v  ' ‘ . •  . ' * '  * \  * v  > * :  *

4 \  *»* .  •

Kernek viseletére FJerkulesi erőre volt fzüksége, mennyivel 

inkább a ’ mi ennyi sok terhek alatt el lankadt leg Felsé-

Urunk kivánhaltya efct, tudniillik a’ jeles és ha»
A / • ’  • ' * *  ‘  , i

* ‘ \ t  . , f J  •

d'akozó Magyar Nemzetnek virtusát, a’ .melly mindenkor
• • > V i»» ‘I 9

oltalom bástyája volt Európának a5 Törökök ellen
* •  . * f  ^•   ̂ *

melly fél fzázaddal ennekelőtte annyi ellenségeknek öfzvtí
* # • •*

kaptsolt seregeit, tulajdon nevének halhatatlan ditsőssé- 

gével ,  úgy fzólvánt egy ütéssel öfzve törte, gonofz fzán
• 9

déltjaikat meg gáíolta; végtére, a* melly a jelenvaló há 

borúban is a’ leg gonofzabb ellenségnek erejét vitézi erős

33
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9  . • S>"a:

t r *

« * • .

ségével gy akorta meg törte, sőt valahányfzor vele vias­

kodott ,  mindannyifzor sok Franczia mérges kígyó fejeket
€

vagdalt le ,  ’ s végtére mindeneket olly férfiúi módon tenni 

igyekezett,  hogy már valahára a’ mi kedves Hazánknak

tellyes bátorságot fzerezhessen.’ »

,,Tekintetes Karok és Rendek! éz annak a’ hivatal*
« t v  #*

n a k ,  mellyet velem viseltetni a k a r t a t ^ ,  leg nagyobb tér-
Ps í
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b e , tudnillik a* közönséges bátorság efzközlésének mód*% •
ja ; mindazáltal ennek fzerentsés meg léteiét is bátran 
igirhettyük magunknak, hogyha a’ Fels. Csáfzárnak, a* 
mi Királyunknak mindnyájunknak boldogságára czélzó 
atyai fzorgalmatosságát hathatos efzközökkel ’s Öfzve kap* 
tsolt erővel kivánnyuk segíteni; hogyha leg jobb Fejedel­
münknek igyekezeteit, a’ ki a’ köz Jóért gyakorta maga 
fzentséges fzemélyét is a’ háború kétséges kimenetelének 
tárgyául ki tette, réfzünkTŐl is minden iparkodásunkal fel 
segíteni, és a’ negédes ellenség eleibe annyi erőt kívánunk
tenni, hogy mind o mind más idegen nemzetek, a
mellyeknek mind füleik mind fzemeik reánk vágynak füg- 
gefztetve, újabb tanúsággal tapafztalbassák, mennyit tehes­
sen a’ maga Fejedelme eránt való fzeretetnek és tulajdon 
valóságos ditsÖsségének tüzével lángoló Magyar Nemzet­
nek hivsége, öfzve kaptsolt ereje, és vitézsége

„Szerentsés sorsomnak lenni tartom, hogy épen azon 
idő' czikkelyében, a’ mellyben a’ mi Fels. Királyunknak

f
fzerentsés uralkodása alatt Károly Fels. Fó' Herczeg az
én leg kedvesebb bátyám, kiváltképen a’ Magyar sere-*
geknek vitézségek által ditsősséges fzerentsével folytatja a* 
háborút. Ti kedves hazámfiai engemet* az ithoni dolgok­
nak Király mássának hatalmával való igazgatására emel­
n i, ’s az által engemet magatokhoz fzorosobban kaptsolni 
akartatok, a’ kik eránt ezen jeles Orfzágba lett jövetelem­
nek első pontyától fogva, érzékeny indulattal voltam, 
ennekutánna is ollyannal lenni meg nem fzúnök.’'

i
A* méltoságos és Tekint. Karoknak és Rendeknek

órakepeben, Ö Kir. Herczegsége jeles és erővel tellyes 
Trójára ekként felelt Primas és Kardinális Ö Eminentiája:

„Non est, quod hodie multis verbis communem ex-
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tollam Regis et Regni satisfactionem, de Serenitatis Ve-
á

strae Regiae, jam Palatini nostri praesidio. Regis etenim 
de insignibus animi Sui dotibus iustum judicium, iam tura 
palam redditum, dum optimi Domini nostri providentia, 
Serenitatem Vestram Regiam, nobis Suum dedit Locum» 
tenentem. Communem de Serenitate Vestra Regia, pro 
felicitate Regis et Regni exspectationem, redditae e Co­
mitatuum Congregationibus litterae expresserunt. Felicis­
sima horum auguriorum experientia commune stimulavit 
vix in exspectatione continendum Statuum et Ordinum
desiderium, in praesenti eorum Generali Conventu , quo

$

citius Serenitatis Vestrae Regiae legali praesidio, gravis­
simorum momentorum providae et sagaci directioni sub- 
esse. Dehac etenim agendorum inviatione, intimo frater­
ni sanguinis nexu, prospera quaeque sibi promittunt Sta­
tus et Ordines, qui de reciprocatione Serenitatis Vestrae

/*' J .1 J %

Regiae candidi amoris, et plenae fiduciae, cacteroquin
«V

certi de hoc intimi ad invicem nexu iuncta opera com­
muni Regis exspectationi satisfaciendi, salutis publicae 
promovendae studio operam suam alacriter iungunt. Gra­
tiis Serenitatis Vestrae Regiae, amantissimi Palatini sui

35

exigentia
ab vlterioribus iussis suis pendere constituerunt »»

Magyarul♦
Nem fzükség Királyi Herczegséged, immár Palatínu­

sunk elöülésen való közönséges meg elégedését a’ Király- 
nak és Orfzágnak, mai napon sok befzéddel inagafztal- 
nom. Ugyan is a* Királynak Herczegséged jeles elmebeli 
talentomairól való helyes itilettetele már akkor is nyil­
vánvalóvá tétetett, a* midón a* Jó Isten gondviseléséből
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Királyi Herczegségedet maga Hely tartója vá tette.

tálvnak és az Orízágnak Herczegségedről való nagy re

ménységét a* Vármegyék’ gyüllésékból kőit levelek ki nvi

iatkoztatták , és a ’ jelenlévő Karok és Rendek nagy nyug-

hatatlansággal kívánták,  hogy ezen közönséges Gyűlésben

Királyi Herczegséged törvényes elÓ'ülése alatt fontos dók
*

gaiknak folytatásában , Felséged bolts és meífzelátó igaz­

gatásától füghessenck. Mivel dolgainknak illyetén el in­

tézéséitől, és a ’ Királlyal való fzoros eggyességébol minden

jókat reményiének magoknak a’ Karok és Rendek , a ’ kik-
*« 4U

nek tellyes bizodalmok lévén, a ’ Királyi Herczegséged tifzta 

fzeretetének és tellyes bizodalmának kőltsönös viífzónozásá- 

hoz,  a’ Király várakozásának közönségesen eleget tenni 

akarván , Ő magok is ofzve kaptsolt erővel kivánnyák a’ 

köz  jót előmozdítani. —  A ’ kik Királyi Herczegséged, 

kedves Palatínusok kegyelmességébe ajánlván magokat 3

ennekutánna az idők és dolgok környűlállasaiboz képest 

egyedül Herczegséged parantsolatjaitól kivannak függeni.

lJgy an ezen napon , es ezen alkalmatossággal k ö ­

vetkező oratiót mondott a ’ Personalis:

Serenissime Regie Princeps, et Archiducc Palatine !

, , Ardentia universorum Statuum et Ordinum Regni 

vota, quibus Serenitatem Vestram Regiam a Rege Nostro

Clemen issimo in Palatinum Regni liberis, communibus-
* \  9 *

que suffragiis eligendam demisse expetiere, ex faustissi-
&

mis, quae iritima animi sensa magis, quam quaecunque 

conceptis verbis adornata oratio, exprimebant, acclama­

tionibus, communique omnium Jubilo, biduo abhinc uber-

tim metiri dignabatur Serenitas Vestra Regia. Expleta» •*.
sunt haec vota nostra, dum Augustissimus Imperator, et



Kex Noster. Apostolicus liberae huic electioni clementer 

detulit,  Serenitatemque Vestram Regiam in delato sibi 

hocce excelso munere confirmavit, ac eurn nobis inter 

s e ,  et Regnum concessit Mediatorem, qui dum post erep­

tum e vivis immortalis memoriae Palatinum Nostrum, Se­

renissimum Archi-Ducem Alexandrum Leopoidum, Regno 

huic,  qua Locumtenens Regius obtigit, mox omnium N o ­

strum corda in se rapuit adeo,  ut jam tune v o ta ,  et de-
4

sideria totius Regni in Eundem proximis Comitiis ad

3 7

eminentem Palatini dignitatem postulandum conspirave­

rint; virtutibus dein Regio sanguine suo dignis, ac pecu­

liari in Gentem Nostram amore, et propensione, fidelique

Legum, et Constitutionis Nostrae custodia adeo Regnum
•*

omne sibi devinxit,  ut vivum in Eodem chari adeo,  et 

gratissima memoria in perpetuum recolendi Palatini,  exi- 

miarumque Ejus virtutum exemplar gratulabundi conspi­

ceremus. >>

, , Certissima haec sunt felicitatis ex delata Serenitati 

Vestrae Regiae Palatinali dignitate in Regnum hoc redun­

datura praesagia , inque spem indubiam erigimur fore, ut 

quemadmodum Universi SS. et OO.. sincerissimam erga 

Serenitatem Vestram Regiam fiduciam, et illimitatam de- 

votionem testari nullo unquam tempore intermittent; ita 

Serenitas quoque Vestra Regia in Gentem hanc Regi suo
t

fidelissimam, ac in tuendis ejus commodis, et dignitate 

nulli secundam ,vuna vero Legum, et avitae Constitutionis 

S u a e , ut decet amantem, et studiosissimam pari fiducia

ferri,  eandemque in quibusvis legalibus suis juribus, li-
#

bertatibus, et praerogativis protegere, ac mutuam inter 

Regem etiam Nostrum , justissimum, et Clcmentissimum <*

Regnumque hoc fiduciam, firmissimam videlicet communis



felicitatis basim pro attributo per leges'Serenitati Vestrae 
Regiae, Mediatoris Regem inter et Regnum munere, por- 
to conservare dignetur.’'

„Quod dum Inclyti Status, et Ordines de felici hoc 
eventu exultabundi a Serenitate Vestra Regia impensissi­
me efflagitant, una, ut Divina Bonitas Serenitatem Ve- 
sjram Regiam in certissimas futurae, quam praeconcipi» 
mus, felicitatis spes ad seram aetatem Regni, Regnoque 
conservet, ardentissimis votis conprecantur, seque Beni- 
gnitati, et Gratiis Serenitatis Vestrae Regiae demisse de» 
vovent.”

„Vivat Serenissimus Regius Princeps Josepbus, Ar-
•  #

_ •
chi-Dux Austiiae.”

Magyarál,

felséges Királyi Fejedelem, és Fo Hertzeg Palatinus /

„Az Orfzág minden Státussainak, és Rendjeinek azon 
kívánságokat, melly fzerént Felségedet leg-kegyelmessebb 
Királyunktúl mind leveleik, mind koz voksaik által Or­
fzág Palatinussává válafztani alázatossan kívánták, azon 
örvendetes kiáltásokból inkább, mint akármely mestersé­
ges fzokkal felruházott fzózatokbúl két nappal ennek- *
előtte bőven éízre vehette Királyi Felséged. Bé-tellye- 
sedtek ezen mi kívánságaink, a’ midőn a’ Felséges Csá- 
fzár a’ mi Apostoli Királyunk ezen őnkénynyen való vá- 
lafztást kegyelmessen jóvá hagyta, és Királyi Felségedet,

nekünkezen méltóságos hivatalban meg-erösitette , es 
Önnön maga, és az Orízág köztt közbenjáróvá tette, a* 
ki minekutánna Néhai halhatatlan emlékezetű Palatínu­
sunknak Sándor Leopold Felséges Fő Hertzegnek halála 
után, Orfzágunk Királyi Helytartójává tetetett volna,



mindjárt akkor mindnyájunknak fzivét magához ragadta
annyira, hogy már akkor az egéfz Orfzág voksa i , ég 

óhajtásai meg-egyeztenek abban, hogy a' legközelebb 
leendő Orfzág Gyúllésében a’ Palatinusi fényes méltóság­
ra emeltetni kivánnyák; annakutánna királyi véréhez il* 
1Ö virtussai, és Nemzetünkhöz való különös fzeretete, és 
hajlandósága, és Törvényeinknek, ?s Constitutiónknak hiv 
Őrizete által annyira magához kaptsolta az Orfzágot, hogy
a’ mi kedves, és édes emlékezettel Örökké említendő Pa-*
latinusunknak, *s az ö jeles virtussainak példáját 
mel fzemléllyük Felségedben.”

39

öröm

» A* Felségednek adatott Nádor-Ispányi
tsalhatatlan jele az Orfzágunkra hárámlandó boldogság­
nak, és bizonyos bizodalommal el-hiíTzük, hogy valami­
képen az Orfzágnak minden Karjai és Rendjei tifzta bi­
zodalommal, és határ nélkül való buzgósággal fognak Fel­
séged eránt lenni; úgy Királyi Felséged-is ezen maga Ki*

ét 4 f \ * • ■ 1 «

rályához hiv, ’s az Ö méltóságának, ’s hafznainak vé* 
delmezésében senkinél nem alábbvaló, sőt Törvényeit, 
és ősi Constitutióját, a’ mint illik, fzerető, és munka* 
lódó Nemzet eránt, hasonló bizodalommal viseltetni, és 
azt minden törvényes Jussaiban, fzabadságaiban, és prae- 
rogativáiban védelmezni, és a’ mi igen igaz, és kegyel­
mes Királyunk, ’s Orfzágunk közt való kőltsönös bizodal­
mát, mint a’ köz boldogságnak leg-erössebb fundamento- 
mát, a’ törvények által Királyi Felségednek adatott K i­
rály, és Orfzág közt való közben-járói hivatallya fzexént, 
tovább-is fen-tartani méltóztassék.”

„Mellyet midőn ezen boldog történeten örvendő 
Tekéntetes Karok és Rendek Királyi Hertzegségedtől fzi- 
vek teljességéből kérnek, egyfzersraind a’ legbuzgóbb



— r  *

* *  ,

( hajtással kivánnyák , hogy a ’ Jó Isten előre képzelt t W

J"-♦
V fidöbéii bizonyos boldogságunkra,• hoílzú időkre a" Ki J*  V

es Orfzágnak Királyi  Felségedet tartsa-meg . ’$

magokat Királyi  Héftzegséged’ K e g y e lm e ssé g é b e , és jó
> i *  *  ^  «

akarattyába alázatossan ajánlyák.”

35Éljen a ’ Felséges- Királyi  Fejedelem , és FŐ Her

Palatínus 1” 'I i
/  * » •

f *  »  «.  *

Ezen köfzöntő Befzédnek végezetével,  az egélz pa
^  ^  # /

iutá buzgó Vivát fel kiáltással meg zenddlt.
*  * s  ‘  « A ’ köz öröm’, ’ s buzgó indulatok’ magyarázati  vala-

% %»’

mennyire letsendesedvén , a’ Királyi  Hertzeg, Orí’zág Ná*

dór Isdánnya , Andrást ugyán Al-Nádor Is

pair , Májláth Györgyöt'  pedig Nádor Ispánéi Ítélő",
* f. T f  _ _  ^  t V  , •

Mésíernbk nevezte,  ’s viselt hivatalaikban meg-erosittet-
% •

ti:, |!sí;ezéí: a’ mai ulésnék vége ízakadván az Orfzág Rend-
#• * > * % «

el - 6 fzíóí táki ót ♦ /• » * »
* » 4

f / *
1 > < ’ * . o/ J

"  f*
/ • •' j * ’ w * r

A ’ Sz. András Hágának 22 ik napján tartatott
• •

clík ’ Lflesben a ’ Melt. Personalis Úr azt' teíjefztette a ’ T e-  

hifiit.' Statusok és ’ R-endek eleibe ,* hogy minthogy már a*1 

Ker&Teték tanátskoztanák volna a ’ Feis. Kirv Feltételnek, ’
9

úgymint a’ hadi Subsidiumriak mivoltától^ idef e  volna
*  * f  4 *

hogy* ezen tárgyra'f iézve magokat meg tellye-

sitenék az Ö Eir. Felsége-ki f i i  i E zen fel serken

tésére'h' Melt. Personalis Úrnak a ’ Duria- méllyéki  Kerti­ '  /

létek 'abbán állapodtának m eg,  hogy 50ÖÖÓ rekrutávál .

2*460/000 mérő gabonával,  3,760,000 m é r ő 'ú t ib b a l , 20000
>

darab ökörrel , és ícrooo darab lóval segitsék’ O Felségét.
%

I» J \ . f

Az ezen dolgok eránt tett nehézségeket*, és ellenve-
% l

tévéket él m ellőzvén,  Végtére' azt is meg határozták a 
Tok. Statusok ,

5

a’ kinek tettzik in natura, az a z ,
%

valóságában adhatja a ’ reá esendő ré izt , a ’ kinek



IE x c e l le n t is  fimi, l l lu f ir i s  r
Reverendisfimi, Sperabiles,

%

o Gener oft D* JD. Hei liter arice, cum primis patrios
Fautores, et JMcecenates, omni pietatis

cultu fufpiciendi.v
A  A .

chi

ír Clarisfimus Joannes *
&  Pliiiofophice DoctorLL

Dioecefs Strigon i entis Presby
inftitutam literariam

tque Ar- 
r , pofi:

per varias Regiones
cum primis vero Hungaram noftram Patriam 
peregrinationem, perluftratisque &  collectis, 
quantum fieri potuit, omnibus, quae quoquo mo­
do ad Naturalem Hijior i am pertinere videbantur,
tandem ex his fuis eruditis obfervationibus coi-

i ♦ *

lectionibusque, improbo multorum annorum 
labore elucubravit opus, quod in fuo
late ad patr & domeiticas. unicum dici
potefi, fub Titulo : Univerfa
Hangar ice , fecundum tria regna natur ce digefi

?ctis indicibuPomisque IJC compreherift Adi
quib quaevis Naturae producta , quae patria
tellus fert, quatuor linguis, nimirum Latina, Hun- 
garica, Germanica & Slavica exprimuntur, atque 
dilucide exponuntur,

Quatuor eruditi hujus St perjucundi operis par­
tes nimirum

* 9

I. Zoologia, five
a

Quadrupedum
II. Ornithologia, feu Avium
III. Ichtyolo fv e  H iji Pifcium &  am ■■K

•  y  •phib &
IV. F nt orno logia, fv e  Hiftoria Infectorum .

\

Hae,inquam,IV. priores partes, totidem Tomis, 
jam anno 1794. & fubfequente, in majori octava
forma 
runt,

me t y p atque fumtibus prodie
Eruditisque Patriae, non folum utcunque

inno



innotuerunt, fed Sc ita fefe commendarunt, ut 
plerique exoptent quo celeriorem inchoati ope­
ris continuationem. Nimirum reftat adhuc ex in­
tegro, per Auctorem quidem jam confcriptum, 
imo et pofterioribus ejus curis interpolatum uni- 
verfum Regnum Vegetabile atque , quod
V.Tomos, feu Volumina conftituit, uti fequuntur;

V.Dendrologia, id eft N otiti arborum Hungarian.
VL Botanologia, feu plantce minoris gentium9

frugum, feminum, r, herbarum - 
nalium, dotes, ufas. — — —

VII. Lithologia ,five lapides, faxa  , gemmee, pe-
trifeationes.

VIII. Miner alogi a fe u  Metalla, Sémimét alia, Sal,
Sulphur, Mercurius, Aurum &  •

IX. Hydro logia ^five lac, thermee &
diverfisfimeeRegni aquee.

9

Alt, quam hoc trifte atque inexpectatum, tot an­
norum fatigiis, impenfis, curis, vigiliis elucubra­
tum, tam varia eruditione refertum, tam jucun­
dum lectu, Sc quod fuimnum, tam in omni genere 
vitae, cumprimis ceconomico perutile opus, in­
tegro jam biennio jacere interruptum; idque iis 
iplis temporibus, quibus apud alias cultiores Na­
tiones Naturalis Hiftoria eft familiare ftudium, Sc 
quoddam quafi Eruditorum Elementum.

Neque vero id fit, feu eruditi Auctoris, feu 
meaipfius culpa. Adeft enim opus integrum, mun­
de deferiptum; adfunt typi, charta, animus, om­
nia. Unicum eft, quod fincera noftra ftudia re­
moratur , nimirum tam prolixo Sc iurntuofo ope­
ri neceflaria pecuniaria fubfidia.

Infpecturo primae Parti praefixa D.D. Praenu- 
merantium nomina, patebit ad oculum, quam 
exiguus fuerit eorum numerus, ut adeo non fine 
fenfibili rei meae familiaris detrimento priores il­

las
i



las IV. Partes juris publici fecerim. QuodJi vero
re fi duae V. Partes, ne hoc quidem Praenumeran- 
tium numero pollent gloriari, tum vero mea jactu­
ra eo foret gravior.

Quare rogo & obfecro qua polium humanitate 
omnes, quibus res literaria, ejusque felicia inper- 
dilecta noitra Patria incrementa curae atque cor­
di funt, velint fincera noitra ftudia atque conatus 
benevole adjuvare , quod fieri omnino potelt, 
quodfi ad pauculos illos, qui jam adfunt, Prae- 
numerantes, copiofiores aceefierint.

Pro prioribus illis jam excufis IV. Tomis prae- 
numerabatur unus aureus nummus. Non plus au­
tem, etiam pro caeteris,qui adhuc reliant V.Tom is 
& qui geitiunt, aeque tandem furgere ex pulvere, 
in lucemque prodire, poitulo. Imo fi quis etiam 
priores illos XV* jam excufos habere voluerit, 
etiam hos Jubens cedo eodem praenumerationis 
pretio, ut adeo duobus aureis, feu novem florenis, 
integrum IX. Tóm. conitituens opusposfit habere.

Poteft autem prsenumeratio, feu apud me Po­
fon ii, erga folitam Ouietantiam, feu vero apud

; Fefiienies Biblio-

, ut primum juitus
Pree numerant i um numerus collectus fuerit, proti­
nus me continuandae impresfioni manus admotu­
rum, & firenue trufurum opus, ut primo quoque 
tempore ad calcem perducatur. Quod dum plena 
fide fpondeo, omni cum obfervantia & gratitudine 
indeiinenter maneo

Eruditorum Patrice, &  Maecenatum
Suis Titulis dignisjimorum

Ii f  4

Pofonii, die I. Novemb,
1796.

Cultor &

$imou Petrus Weber, Typographusj

celebriores Regni, cumprimis 
polas SlBibliopcegos deponi. 

Ego vero (aucte polliceor
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H R D A
TVéber Simon Péternél, Pozsonyi Könyv­

nyomtatónál ki jött ezen Új könyv, és
találhatni Sz. Mihály uttzába a’ maga 
házánál.

A Falusi Nótáriusnak Elmélkedései, Beteg- 
fége, Halála, ésTestamentoma, me Ily eket két 
foros Versekkel ki-adott, és Üj Efztendőbéli 
ajándékba, H azánk Dámáinak és Gavalérai- 
nak nagy fzívesféggel nyujtya 
József Magyar Lovas Generális, in 8- 36 kr.

yfi líönyvnek foglalatja.
§. I# J é  N ó tá in s égés f  eb en meg - gyeiig

§. 11.

§.

változásáról elmélkedik.
Sz

A n d  rá V as át Ünnepeken,
Feles kén fzokott orgoná, az nr /O -

J,
f i

TyukodiMestert 
Malomba lakó M ó l

gó Péter 
h falusi hídnál lévő Vámost Pe

gához c 1
Oláh Harangozót

g
be adqya. Tudni fzükféges, hogy az lévő
Toleskei Ta náts-isy az ott való Orofz ívlcstct rcl JDvc 
B r i t  z u va l felen vannak, minriyáj már házához g-

íz ó l l / •

A
J dolgot, (í m r é g  en  se o n é  o Ili o d v á ti
okát ki nem tanulhattya , a me Ily ért - is .ítéleteket ki-

s.iv
vannya

W f  r14. ok, fokáig fe jteg etv én  * doh
7  I /  i  '  l /  '

got, cf Nótárius (í mai Sesfiának végei vett, és mivel 
már két órát dél után el - ü tött, ebédgyéhez le - ülteti

maga hirtelen meg-beteg-

s. v,
műm a
/ zik, d(f jobban lé f

«



5. V. A ' Nótáriusnak felefége K lá ra , többekkel edgyütt5
Férjének fe l - gyógyításában fzorgalmatoskodik.

§. VI. Fel-gyógyulván aü Nótárius, megintSessiót tart, hogy
cé Tóth falusi hídnál lévő *

Nagy Feleskei Orojz Mester Dvorak , és cC Ko-
morzányi harangozó, Glodány , öz emberi 
/z<?£ változásáról magok ítéletét adhassák.

§. VII. emberi forsnak változásáról önnön maga
Nagy Peleskei Nótárius maga ítéletét adgya,

§. VIII. ví* Nótárius tovább-is folytattya ezen dologról
maga ítéletét, fejezvén azt at,

§. IX. -A' Nótáriust ájulásából f e l  ébrefztik , de nagyon
rojzfzúl lévén , Klára f Dorkáért Örö­
mest küldene Gétzbe , de mivel már az élők fzárná- 
búi ki - töröltetett, Szathmár Párosába Feldtsérért,

: Borbélyért küld. Toty Dorká­
nak - íj1 le - írattatik , cCr miképpen bofzorkányf í-
gaért meg • égettetik.

5. X. Si' Borbély hozzá lát tovább-is a* Nótáriusnak gyó­
gyításához , napról napra rofzfzabbúlván , végtére 
K lá ra  a * J u r á tu s  fiának P e s t r e  stafétát küld, melly 
■által tudtára• adgya Sít ty áriak halálos betegfégét :
e z en  Ldfzló f i a  postán el • is érkezik az slttyához

az az

IS a g y  P  e l e  sk ér e .
§. XI. sVNótáriusnak Jurátus Láfzló fia  e lé r ­

kezvén, maga kedves j'zülöit Slz SÍttya vele 
minden * fé le  fontos dolgokról azomba a

A ity a  Recidivába esik, az egéfz falunak nagy fzo- 
moráfágára meg-hal, és el - is temettetik,XXL A ' Nótárius el - tem ettetik

A '  S ira tó  Slfzfzonyok Éneke, 
s lz  Epitaphium.
sT  Te s i am en  toni (T Falu , és az

tia

/r
*  > »  - tC L: -o Tanáts előtt el - olvastatik.

Si' T
Találtatnak vül még más fo k  Magyar Könyvek 

Ily réfzek itt f e l  - vagyon jegyezve :

G r ó f  Gvadányi József. A ’ Világnak közönfég
Első kötet, in 8-vo majori. I fi. íz  kr

í *szeri

M. Gróf képével együtt.
Réfz f o g la l ja  á  B é  - v e z e t é s e n  k í v ü l : sT  Zsidók, Ba  

b ilo a ia k  A f s y r i u s o k F h o e n
' Sinai-



$  inaink , Indiaiak , Scyták és Celtdk , Médusok és 
Persák Históriáiok at, egyf ’ Görögök Him
stóriáját eredetektől fog va  a ’ Rómaiak által lett meg- 
hódoltatásig.

A ’ V ilágnak közönféges Históriája, 
Második kötet. 8*maj. i fi. egy képpel együtt.

£ z  (C R éfz bé-foglalja a* Rómaiak H istóriáját, Róma
városának építésétől fogva o ’ Római Respublicának
végéig

Ezen Világ Históriájának Harmadik kötetje
tó alatt vagyon̂  és nem fokára a fajtó alól ki­

fog -fzahadúlni, és úgy egymás után többRé- 
fzek-is fognak következni.

Gróf Gvadány József Unalmas Órákban, vagy­
is téli hofzfzú Estvéken való Idő-töltés.8« 30kr.

Török Háborúra tzélozó Gondo­
latok. 8* 30 k r

Rontó Pálnak egy M agyar köz­
katonának, és Gróf BenyofzkyMóritznak Ele­
tek’, földön, tengereken álmélkodásra mé 
történettyeiknek ’s véghez vitt
Le-írása. 8.

u
* $ 

V/ o
Dolgaiknak.

I  fi.

r

Utazása. §.
E gy Falusi Nótáriusnak Budai

r>4. kr.
Andr. Lehotzky, Stemmatographia Nobilium

F amiliarum Regni Hungáriáé p  ra* n i  i f fcl e í t
Series Chronologica Quatuor Statuum & Or­
dinum e Diplomatibus eruta, additis elaboratis 
jam Familiis Efzterháziana,Balthyaniana, Ra- 
thoriana, Hunyadiana Se Fálfiana. Tomus 1. in
4 - to 2 fl.

M .T . Cicerónak az Embernek Tifztérő! 4» köte-
lesfegeiröl a maga Fiához írt három köny
vei. Magyarra fordította Kováfznai Sándor, 
a’ M. Vásárhelyi Collegyiumnak Tanítója* 
Ki-adta Engel Krifztián János. 8» 36 kr.

Gáti István, a’ Terméfzet Históriája, mellyben
az Ásványok, Plánták, és Állatoknak három 
Világai azoknak meg-esmértetö bélyegeivel,

tér-



terméfzetekkel, hafznokkal, hazájokkal rend­
be fzedve, és a’ gyenge Elmékhez alkalmaz­
tatva M agyar Nyelven ki - boísátattak, g. 
30 kr.

Jniádfágos könyv, melly a’ Kerefztény .Ember’ 
mindennémü állapotjához, és a’Magyar Anya- 
fzentegyháznak fzokásihoz alkalmaztatott, 
g. író papirosból 30 kr. nyomtató papiros­
ból 24. kr.

Píychologia. Kámpéböl. • 18 kr.
Handerla György, Új Méliéfz v a g y -is  a’ Mé- 

heknek Magyar Hazánkhoz alkalmaztatott 
Gondviselése, melly rövid kérdésekbe és fe­
leletekbe foglaltt Tanítással meg - mutatja* 
mint kell télen, nyáron a’ Méhekkel bánni. 
8. 20 kr. Második ki-adás.

Szikfzai G yörgy, Kerefztényi Tanítások é§ 
Imádfágok , a’ kerefztényi Embernek kii- 
lömb - külömb-féle állapati és fzükfégei fze- 
rént. Negyedik ki-adás. 8* I A- 30 kr. író­
papirosból, nyomtató papirosból 1 fi. 15, kr.

Lelki Jó Illat-tétel, avagy a’ kegyes Léleknek 
Istennel való befzélgetése Imádkozások és 
éneklések által. Fordította és réfz fzerént 
fzerzette kivált az Utazók kedvekért Mák- 
lári János. 32. formába. 7 kr.

A* Lovak Orvosolásáról. Irta Báró Szind, egy 
Hadi Lovas Seregnek Ezredese, és a’ Kolóniái 
Válofztó Hertzegnek Fo Lováfz - Mestere. 
M agyarra fordította Német Mihály, Sövény-*
házi Plébános. 8« 36 krt

Yung Éjtzakáji és egyébb Munkáji. M ellyek 
M agyar Nyelvre fordíttattak Pétzeli József, 
Rév-Komáromi Préd. által. II. Darab. 8» IÍU

T . Pétzeli egyébb Munkájiból -is találtatnak 
még Exemplárok t. i. Meséiből 20kr. Alzír- 
ból 30 kr. Szomorú Játékokból 20 kr. Sz. írás
Theologiájából. % fl. Henriásból 45 kr. és töb­

bek




